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ebruary is the month when Sarajevo remembers the

XIV Winter Olympic Games (WOG), which were held in
the capital of BiH from February 8 to 19, 1984. This event
served as a real bright spot in the history of our city.

Asmall group of peaple working in city administration at
that time had a vision for the Sarajevo Olympics - they
dreamt of a lovelier and better Sarajevo. However, the
path to realizing their goal was fraught with difficulties.

The citizens of Sarajevo lent their support and did their
utmost to ensure that the Olympics would be held in their
city. They wanted the X/ W06 to be the best games ever.

1984 was not just about putting Sarajevo on the
international Olympic map, and it wasn't only the entire
world that was talking about Sarajevo - Sarajevans
were prouder of their city than they had ever been. The
lighting of the Olympic torch also lit the city's Olympic
spirit, and it continues to burn to this day.

Exactly one year from now, on the 35th anniversary of
the 1984 WOG, our city will host another prestigious
Olympic event.

The Eurapean Youth Olympic Winter Festival (EYOWF) will be
held in Sarajevo and East Sarajevo from February 9 to 16,
2019. This sporting event will bring thousands of young
athletes from all over Europe to Sarajevo.

SARAJEVO NAVIGATOR

WELCOME TO
OLYMPIC SARAJEVO

DOBRODOSLI U OLIMPIJSKO SARAJEVO

Q A WORD FROM THE MAYOR RIJEC GRADONACELNIKA

ebruar je mjesec u kojem se Sarajevo sjeca XV

Zimskih olimpijskih igara, koje su u glavnom gradu
BiH odrZane od 8. do 19. februara 1984. godine i koje su
predstavijale jedan od vrhunaca u historiji naSeg grada.

Sarajevska olimpijada osmisljena je u malenom krugu
okupljenom oko tadasnjeg rukovodstva grada, grupi ljudi
koja je sanjala ljep3e i bolje Sarajevo i koja je na putu do
ostvarenja svog cilja prosla iznimno tezak put.

Na tom putu pratili su ih i gradani Sarajeva, koji su dali
svoj maksimum da se Olimpijada u Sarajevu desi i bude
najbolja do tada.

Sarajevo se te 1984. godine ne samo naslo na svjetskoj
olimpijskoj mapi, o Sarajevu ne samo da je pricao
Citav svijet, nego su i Sarajlije na svoj grad postale
ponosne kao nikad dotad. Sa paljenjem olimpijske
baklje upaljen je i olimpijski duh ovog grada koji gori
sve do danas.

Tatno za godinu dana, na 35. godisnjicu Zimskih
olimpijskih igara iz 1984. godine, na$ grad ce biti domacin
jo$ jednog prestiznag olimpijskog dogadaja.

0d 09. do 16. februara 2019. godine u Sarajevu i Istoénom
Sarajevu bit e odrZan Evropski omladinski olimpijski zimski
festival (EYOWF), sportsko takmicenje, koje ¢e nam dovesti
hiljade mladih sportista iz Citave Evrope.

FEBRUARY 2018



A WORD FROM THE MAYOR RIJEC GRADONACELNIKA

Our city will be in the spotlight once again and, what's
more, Sarajevo’s Olympic spirit will be rekindled.

Fellow citizens, may the Olympic slogan - “Faster,
Higher, Stronger” - be in our minds over the coming
year, and may it inspire us to be just like Olympians-
athletes.

Let us give our all as Sarajevo prepares to welcome the
FYOWF and the return of the Olympic flame.

Next year, let the world hear once again about how superbly
we have organized this sporting event and about the
fantastic hospitality shown by Sarajevo and Sarajevans.

Know that, just like in 1984, the efforts made to improve
and beautify our city for the FYOWF will result in an
inestimable reward - immense pride in ourselves and
in our beloved Sarajevo.

%!

EYOF 2019

Sarajevo & East Sarajevo

Na$ grad Ce ponovo dospjeti u Zizu svjetske javnosti,
ali ono $to je bitnije jeste da ce se ponovo razbuktati
olimpijski duh Sarajeva.

Dragi sugradani, neka nam u narednih godinu dana bude
na pameti olimpijski slogan .BrZe, vise, jace” i neka nas
upravo on inspiride da poput olimpijaca - sportista damo
svoj maksimum kako bi Sarajevo spremno docekalo
EYOWF i povratak olimpijskog plamena u na$ grad.

Neka iduce godine u svijet ponovo ode prica o odlicno
organiziranom  sportskom dogadaju i fantasticnom
gostoprimstvu Sarajeva i Sarajlija.

Budimo ubijedeni da ce, bas kao $to je to bio slucaj
1984. godine, svaki napor kojeg do odrZavanja EYOWF-a
poduzmemo da nas grad ucinimo ljepdim i boljim,
rezultirati neprocjenjivo vrijednom nagradom - bit cemo
nevjerovatno ponosni na sebe i nase voljeno Sarajevo.

]J,‘ ABDULAH SKAKA
Mayor of Sarajevo / Gradonacelnik Sarajeva




Q BASIC INFO OSNOVNE INFORMACIJE

SARAJEVO
IN BRIEF
UKRATKO O SAJ EVU E

Sarajevo is the capital and largest city of BiH and serves
as the country's administrative, commercial, cultural,
university and sports center.

The City of Sarajevo has four municipalities: Stari Grad,
Centar, Novo Sarajevo and Novi Grad.

The area occupied by Sarajevo has been inhabited since prehistory
and it was founded by the Ottomans in the 15th century. Sarajevo
became the capital of an independent BiH in 1992.

Bosniaks, Croats, Serbs, Jews, Roma... all live here and the
major religions are Istam, Catholicism, Christian Orthodoxy and
Judaism. Given the diverse cultural influences exerted upon the
city throughout history, it enjoys a reputation as a place where
East and West meet and where various cultures converge.

TURBULENT 20TH CENTURY

During the 20th century Sarajevo has lied
within six countries and it was the stage for

the Sarajevo Assassination and events of WWI
and WWII, the XIV Winter Olympic Games
and the longest-running siege of any city in
modern history.
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arajevo je glavni i najveci grad Bosne i Hercegovine,
te administrativni, privredni, kulturni, univerzitetski i
sportski centar BiH.

Grad Sarajevo sastavijen je od Cetiri opcine: Stari Grad,
Centar, Novo Sarajevo i Novi Grad.

Prostor Sarajeva naseljen je od prahistorije, a grad su
osnovale Osmanlije u 15. stoljecu. Glavni grad nezavisne BiH
Sarajevo je postalo 1992.

U Sarajevu Zive Bonjaci, Hrvati, Srbi, Jevreji, Romi...
Dominantne religije su islam, katolicanstvo, pravoslavije
i judaizam. Zbog razlicitih kulturnih uticaja kojima je kroz
historiju bilo izloZeno Sarajevo danas uZiva ugled mjesta
susreta razlicitih kultura, Istoka i Zapada.

TURBULENTNO 20. STOLJECE

Tokom 20. stoljeca Sarajevo se nalazilo u
sklopu 6 drZava i bilo je pozornica Sarajevskog
atentata, dogadaja u Prvom i Drugom
svjetskom ratu, XIV Zimskih olimpijskih igara
i najduze opsade jednog grada u modernoj
historiji.

FEBRUARY 2018



GEOGRAPHY

Located in what is called Sarajevo Field,
the city is surrounded by mountains:
Jahorina, Bjelasnica, lgman, Treskavica
and Trebevic. The Miljacka River flows
through town.

POPULATION
275,524 (2013 census)

CLIMATE

Sarajevo has a mild continental climate.
Average summer temperature is 19.1 °C
(66 F), and winter is -1.3 °C (30 F).
Average yearly temperature is 9.5

oC (49 F)

LANGUAGE

Bosnian, Serbian and Croatian are the
official languages. English and German
are the most popular foreign languages.

TIME ZONE

Bosnia and Herzegovina and Sarajevo
are located in Central European Time
Tone (GMT +1).

ELECTRICITY
The electric supply is 220V with 50Hz
frequency.

WATER SUPPLY
Itis safe to drink tap water in
Sarajevo.

CURRENCY

Currency in BiH is Convertible Mark. The
international abbreviation for currency is
BAM, while KM is used locally.

(1,95 KM =1 Euro)

You can exchange your currency in any
bank or post office.

We recommend that you do so at

74 UniCredit Bank branch offices or
ATMs (See map on pg.1)

Banks are generally open from
08:00 to 18:00 on working
days, and from 09:00 to 13:00
on Saturdays.

Main post office is open from
07:00 to 20:00 from Monday to
Saturday.

BASIC INFO OSNOVNE INFORMACIJE 9

GEOGRAFIJA

Smjesteno na prostoru Sarajevskog
polja, Sarajevo je okruzeno planinama
Jahorinom, Bjelasnicom, Igmanom,
Treskavicom i Trebevicem. Kroz grad tece
rijeka Miljacka.

STANOVNISTVO
275,524 (popis iz 2013.)

KLIMA
Klima u Sarajevu je umjereno kontinentalna.
Prosjecna ljetna temperatura je 19.1°C,
azimska -1.3 °C.
Prosjecna godisnja temperatura je

oC.

JEZIK

Bosanski, srpski i hrvatski su
vaniéni jezici. Engleski i njemacki su
najpopularniji strani jezici.

VREMENSKA ZONA

BiH i Sarajevo se nalaze u
srednjoevropskoj vremenskoj zoni
(GMT +1).

NAPON
Napon elektricne energije u BiH je 220V,
sa 50Hz frekvencijom.

VODA
Voda u Sarajevu je Cista i moze se piti
iz Cesme.

VALUTA

Valuta u BiH je konvertibilna marka.
Melunarodna oznaka je BAM, dok se
lokalno koristi KM.

(1,95 KM =1 Euro)

Valutu mozete promijeniti u bankama
ili postama.

Mivam preporucujemo da to u€inite u
poslovnicama ili na bankomatima

2 UniCredit Bank (Vidi mapu, str.1)

Radno vrijeme vecine banaka
je od 08:00 do 18:00 radnim
danima, i od 09:00 do 13:00
subotom.

Glavna posta otvorena je od
07:00 do 20:00 od ponedjeljka
do subote.
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IMPORTANT NUMBERS
VAZNIJI BROJEVI

BiH Country Code / Pozivni broj za BiH
+387

Sarajevo Area Code / Pozivni broj
(0)33

East Sarajevo Area Code /
Pozivni broj za Istogno Sarajevo

Airport / Aerodrom
033 289 100

Bus Station / Autobuska stanica
033 213 100

East Sarajevo Bus Station /
Autobuska stanica Istocno Sarajevo
057 317 377

Railway Station / Zeljeznitka stanica
033 655 330

Tourism Association of Sarajevo Canton /
Turisticka zajednica Kantona Sarajevo
033 252 000

Medical Emergency / Hitna pomoc
124
Police / Policija

2
Fire Emergency / Vatrogasna brigada
123

Road Assistance Service / Pomoc na cesti
1282, 1288

Local Tel. Number Directory /
Info 0 lokalnim telefonskim brojevima
1182/ 1185

International Tel. Number Directory /
Info 0 medunarodnim telefonskim brojevima
1201

Kosevo Hospital / Bolnica Kosevo
033297 000

General Hospital / Opca bolnica
033 285 100

033 272 300

24-hour Pharmacy IlidZa /
Dezurna apoteka llidza
033 762 180

Veterinarian Clinic / Veterinarska stanica
033 770 360

Mountain Rescue Service /
Gorska sluzba spasavanja
062 654 456




9 GETTING AROUND SNALAZENJE

Sarajevo has tram, trolleybus, bus and minibus lines.
Tickets cost 1.60 KM when purchased at a kiosk and
1.80 KM when purchased from the driver. There is a map
of the public transport system on the inside cover of
Sarajevo Navigator.

GOOD TO KNOW

Be sure to have your ticket punched upon
entering a bus or tram, otherwise you risk

being fined.

There is a direct bus line from the airport to
Bascarsija, which runs according to the flight
schedules.

For more information, contact GRAS (www.gras.co.ba,
033 293 333) and Centrotrans (www.centrotrans.com,
033 770 800).

TAXI SERVICE

Taxis are cheap in Sarajevo and operate 24 hours a day.
The starting fare is 1.50 KM and the normal tariff per
kilometer is 1.00 KM. Al legitimate taxis have "TA" on
their license plates and use a taxi meter.

BICYCLES

There are marked bike paths in certain parts of Sarajevo
and there are a few bike parking spots around town.
During the summer there are several places that rent
bikes and there is also the public bicycle system, NextBike
(www.nexthike.ba). If you care to ride outside of town and
relax on a biking adventure up on the mountains, you can
find maps of some routes at www.mtb.ba.

TAXI

Sarajevo Taxi
Crveni Taxi / Red Cab

SARAJEVO NAVIGATOR

JAVNI PREVOZ

Sarajevo posjeduje mreZu tramvaja, trolejbusa,
autobusa i kembija. Karta kosta 1,6 KM po voznji kada
se kupuje na kiosku, a kod vozaca 1,8 KM. Mapa javnog
prevoza nalazi se na zadnjoj unutrasnjoj korici Sarajevo
Navigatora.

DOBRO JE ZNATI

Kartu obavezno morate ponistiti pri ulasku u
vozilo javnog prevoza, jer Cete u protivnom biti

kaznjeni.

Aerodrom je sa BaStarSijom povezan auto-
buskom Linijom, uskladenom sa rasporedom
letova.

Za viSe informacija kontaktirajte prevoznike GRAS
(www.gras.co.ba; 033 293 333) i Centrotrans (www.
centrotrans.com; 033 770 800).

TAXI SERVIS

Taxi servis u Sarajevu je jeftin i djeluje 24 sata dnevno.
Pocetna tarifa je 1,5 KM, a cijena po kilometru voznje
je 1,0 KM. Sva legalna taxi vozila oznacena su vidljivim
oznakama i TA tablicama, te imaju taksimetre.

BICIKL

Biciklisticke staze oznacene su u odredenim dijelovima
Sarajeva, a Sirom grada nalazi se i nekoliko parking
prostora za bicikla. Tokom ljetne sezone bicikle moZete
iznajmiti na nekoliko mjesta, a dostupan je i NextBike
sistem javnih bicikala (www.nextbike.ba). Ukoliko Zelite
voziti izvan grada i upustiti se u biciklisticku avanturu po
planinama, mape ruta moZete pronaci na www.mtb.ba.

033 1515; 033 660 970; 033 660 666; 061 230 970; 061 150 252

033 760 600; 033 468 728; 061 468 728; 061 760 600
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Explore the history History,
of this B&H brewery and enjoy tradition and quality
some famous Sarajevo beer. all in one place
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Visit the Museum ani t Pivnica HS for just 25KM per person.
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. MOUNT IGMAN

PLANINA IGMAN

ount Igman occupies the northeastern section of
Bjelasnica's 30-km-long high plateau.

The northern side descends sharply toward Sarajevsko
Polje and the suburbs, IlidZa and Hrasnica. The western
side slopes toward the Zujevina River valley and HadZici.

Mt. Igman has an average height of 1,300-1,400 meters,
and its highest peak is Crni Vrh (1,502 m).

Thick evergreen forests cover the higher elevations.

The mountain is comprised of limestone, and various
karst formations are visible, including Veliko Polje and
Malo Polje, which are typical karst coves.

Temperature inversions can occur in these coves,
resulting in exceptionally low temperatures during
winter. On January 25, 1963 a record low temperature of
-43.5°C (-46.3°F) was measured at Mraziste on Veliko
Polje.

A legend says that Igman takes its name from one
igumen, the head of an Orthodox monastery that was
here centuries ago. The sparsely populated mountain

lanina Igman zauzima sjeveroistoni dio oko 30
kilometara duge bjelasnicke visoravni.

Na sjevernoj strani strmo se spusta prema Sarajevskom
polju i gradskim naseljima Ilidzi i Hrasnici, dok na
zapadu silazi prema dolini rijeke Zujevine i HadZicima.

Igman je prosjecne visine izmedu 1300 1400 m, a njegov
najvisi vrh je Crni veh (1502 m).

Sva uzvisenja na Igmanu obrasla su gustom
crnogoricnom Sumom.

Planina je formirana od krecnjaka i odlikuju je brojni
kraski fenomeni. Jedan od tih fenomena su tipicne
kraske uvale, Veliko i Malo polje.

Te wale karakteriziraju temperaturne inverzije, pa se
tokom zime u njima mjere iznimno niske temperature. Na
lokalitetu Mraziste na Velikom polju je 25. januara 1963.
zabiljezena rekordno niska temperatura od Cak -43,5°C.

Predaja kaze kako je Igman dobio ime po nekom igumanu,
poglavaru pravoslavnog manastira, koji se u davna
vremena nalazio na planini koja je bila slabo naseljena i

SARAJEVO NAVIGATOR FEBRUARY 2018
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was perfect for those in search of solitude.

Igman made it into local history books because of an
event during WWII - the legendary Igman March.

On the night of January 27, 1942, the Partisan’s First
Proletariat Brigade was retreating from the more
powerful fascist troops. Faced with incredibly harsh
winter conditions and temperatures of -37°C, they
managed to cross Igman, and then from Sarajevsko Polje
they made their way toward liberated Foca.

Igman was one of the main competitive venues during
the Sarajevo Olympics. The cross-country ski events
were held on Veliko Polje, and the 70- and 90-meter ski
jumping venues were built on Malo Polje.

During the last war (1992-1995), the only way to reach
Hrasnica was over Igman. Later on, the Tunnel beneath
the Sarajevo Airport runway provided access to besieged
Sarajevo.

lgman’s strategic position made it the site of many
fierce battles, the most intense of which was in July and
August of 1993, when the supply route to Sarajevo was
almost cut off.

APUREAIR HAVEN

Given its microclimate, Igman is considered
a “pure air haven,” and a huge investment
is in the works. By early 2019 (by the time
the EYOWF will be held) a hotel-sports

complex called 03 is set to spring up on the
site currently occupied by Feri Hotel. This
complex will offer fantastic conditions for
sports teams and training, and will make
Igman a major destination for sports tourism.

All of the mountain's sporting installations and hotels were
destroyed during the war, and most have yet to be renovated.

These days, accommodation on Igman can only be found
in a few mountain cabins.

As for sports and recreational facilities, lgman currently
has 15 km of cross-country ski trails, 30 km of Nordic
running and biathlon trails, tubing lanes and a fun park
for children. During the summer there are facilities for
football, bowling, volleyball...

FEBRUARY 2018

stoga pogodna za sve one Sto su tragali za osamom.

U historijske udzbenike ovih prostora Igman je uSao
zbog dogadaja iz Drugog svjetskog rata, legendarnog
Igmanskog marsa.

U noci izmedu 27. i 28. januara 1942. godine partizanska
Prva proleterska brigada je, poviaceci se pred nadmocnijim
fasistickim snagama, u nevjerovatno surovim zimskim
uslovima, temperaturi od -37°C, presla Igman na putu od
Sarajevskog polja prema oslobodenoj Foti.

Tokom Olimpijade u Sarajevu na Igmanu su se nalazila
neka od glavnih borilita. Na Velikom polju odrZana su
takmicenja u nordijskim ski-disciplinama, dok su na
Malom polju izgradene skakaonice od 70 i 90 metara, te
su tamo odrzavana takmicenja u ski-skokovima.

Za posljednjeg rata, od 1992. do 1995. je upravo preko
Igmana vodio jedini put kojim se maglo doci do Hrasnice,
a potom kroz Tunel ispod piste Sarajevskog aerodroma i
do opkoljenog Sarajeva.

Ihog strateke vaznosti, Igman je bio popriste Zestokih
bitki, a najteze je bilo u julu i augustu 1993. godine, kada
zamalo nije presjecen opskrbni put za Sarajevo.

VAZDUSNA BANJA

Na Igmanu, koji se zbog svoje mikroklime
smatra vazduSnom banjom, uskoro bi trebala
biti realizirana velika investicija. Do pocetka
2019. i odrZavanja EYOWF-a, na mjestu hostela
Feri trebao bi niknuti hotelsko-sportski
kompleks 83, koji ¢e nuditi fantasticne uvjete
za pripreme sportskih ekipa. Njegovom
izgradnjom Igman ce postati znacajna
destinacija sportskog turizma.

U ratnim dejstvima uniSteni su svi sportski i smjestajni
objekti na ovoj planini, a vecina njih do danas nije obnovijena.

Smjestaj na lgmanu danas se moze potraziti isk|jucivo u
nekoliko planinarskih domova.

Sto se sportsko-zabavnih sadrzaja tice, na Igmanu je
trenutno u funkeiji 15 km staza za nordijsko skijanje, 30
km staza za nordijsko trcanje i bijatlon, tubing staza i
djeciji zabavni park, dok Ljeti djeluju i tereni za fudbal,
bocanje, odbojku...
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9 ATTRACTIONS ATRAKCIJE

ASHKENAZI SYNAGOGUE
ASKENASKA SINAGOGA
Constructed in 1902 and designed by Karl ParZik, a Czech architect, it

was the first religious object built in the Pseudo-Moorish style. It is
the third largest synagogue in Europe and Sarajevo’s only active temple.

Sinagoga je izgradena 1902. godine, po projektu Ceskog arhitekte Karla
Parzika, kao prvi vjerski objekat u pseudomaurskom stilu. Treca je po
velicini u Evropi i jedina aktivna sinagoga u Sarajevu.

A Hamdije Kresevljakovica 59 X 033 229 666 &= 72KM
= BaBaag H Most Drvenija

BAsﬁARQIJA

BASCARSIJA
Bastarsija refers to the entire area that was once 0ld Carsija - the city's
cultural-historical core. In the main square is Sebilj (a kiosk-shaped

fountain), one of the most recognizable symbols of Sarajevo.

Bastarsijom se danas zove cjelokupni prostor Stare ¢arsije, kulturno -

historijskog jezgra Sarajeva. Na njenom glavnom trgu je Sebilj (Sesma u
obliku kioska), jedan od najprepoznatljivijih simbola Sarajeva.

9 CATHEDRAL OF JESUS’ SACRED HEART
KATEDRALA SRCA ISUSOVA

Built in 1889 in the Neo-Gothic style as the seat of the Archdiocese of
Vrhbosna. It was Archbishop Josip Stadler who oversaw construction and
his tomb is located here, as is a monument in honor of Pope John Paul II.

Stolna crkva Vrhbosanske nadbiskupije podignuta je 1889. u neogotickom
stilu. U njoj je grobnica Josipa Stadlera, nadbiskupa zasluznog za izgradnju
Katedrale, a ispred se nalazi spomenik papi lvanu Pavlu Il

A Trg Fra Grge Martica 2 X 033 210 281
=l 1]2]s]s] h-} Katedrala

9 GAZI HUSREV BEY'S MOSQUE
GAZI HUSREV-BEGOVA DZAMIJA

Built in 1531 as part of an endowment set up by the Ottoman Governor,
Gazi Husrev Bey, it is the most important Islamic place of worship in BiH.
His tomb and the graves of many leading Bosniaks rest in the courtyard.
lzgradena je 1531. i najznacajniji je islamski vjerski objekat u BiH.
Zaduzbina je osmanskog namjesnika Gazi Husrev-bega, Cije se turbe,
kao i grobovi brojnih bosnjackih prvaka, nalazi u dZamijskom dvoristu.

A Sarati§ N 033532144 &E3KM
=l 1]2]5]s] h-} Latinska cuprija
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ATTRACTIONS ATRAKCIJE 9

LATIN BRIDGE
LATINSKA CUPRIJA
It was near this 16th-century bridge that Gavrilo Princip assassinated

the Austro-Hungarian heir to the throne, Franz Ferdinand, and his wife
Sophie, triggering the outbreak of the First World War.

U blizini mosta, izgradenog u 16. stnljecu Gavrilo Pnnup e |zvrsm
atentat na austrougarskog prest ika Franza Ferdi
njegovu suprugu Sofiju, to je bio povod za pocetak Prvog svjetskog rata

A Obala Kulina bana bb
Baaaa Iﬁ Latinska cuprija

9 OLD ORTHODOX CHURCH

STARA PRAVOSLAVNA CRKVA

This 16th-century church is dedicated to the holy archangels, Michael
and Gabriel, and is one of the oldest religious buildings in Sarajevo. It
also houses a museum which has a rich collection of sacral objects.

Crkva posvecena Svetim arhandelima Mihailu i Gavrilu je jedan od
najstarijih vierskih objekata u Sarajevu (16. stoljece). Uz Erkvu se nalazi
i Muzej, sa veoma bogatom zbirkom sakralnih predrneta

ﬁ Mula Mustafe Baéeskije 59 X 033671760

v SARAJEVO MEETING OF CULTURES
d SARAJEVO SUSRET KULTURA

This is the name of the spot on Ferhadija St. (at the western end of
BasCarsija) where one can clearly see the architectural convergence
of East and West - Ottoman Sarajevo and Austro-Hungarian Sarajevo.

Sarajevo - susret kultura naziv je oznake na ulici Ferhadija, uz zapadni
kraj Bascarsije, koja obiljezava mjesto na kojem je vidUjiv arhitektonski
spoj Istoka i Zapada, osmanskog i austrougarskog Sarajeva.

A Ferhadija bb

Baaa Iﬁ Latinska cuprija

v VIJECNICA (CITY HALL)
VIJECNICA

The most elegant structure built in Sarajevo during Austro-Hungarian
occupation, Vijecnica is a world symbol of the meeting of civilizations. It
was engulfed in flames in 1992 and re-opened its doors on May 9, 2014.

Vijecnica je najraskoSnije zdanje izgradeno u Sarajevu tokom
austrougarske okupacije i svojevrsni svjetski simbol susreta civilizacija.
lzgorjela je 1992. godine, a ponovo je otvorila vrata 9. maja 2014.

# Obala Kulinabana 1 % 033292800 &=3-10KM
mf 1 ]2]s]s] Iﬁ Vijecnica

FEBRUARY 2018 SARAJEVO NAVIGATOR




9 ATTRACTIONS ATRAKCIJE

Q ACADEMY OF FINE ARTS Q FRANCISCAN CHURCH OF ST. ANTHONY OF PADUA
AKADEMIJA LIKOVNIH UMJETNOSTI FRANJEVACKA CRKVA SV. ANTE PADOVANSKO0G
Architecture / Arhitektura Religion & Architecture / Religija i arhitektura
# Obala Maka Dizdara 3~ % 033 210 369  Franjevacka 6 X 033 236 107
1,235 b Most Cobanija ©1,2,3,5 B Latinska Cuprija

Q ALIFAKOVAC CEMETARY Q GAZI HUSREV BEY’S BEZISTAN
MEZARJE ALIFAKOVAC GAZI HUSREV-BEGOV BEZISTAN
Religion & Culture / Religija i kultura Architecture / Arhitektura
A Veliki Alifakovac bb # Ferhadija bb

©1,2,3,5 B Vijecnica &1,2,3,5 B Latinska Cuprija
Q ALI PASHA'S MOSQUE Q MORICA HAN (INN)
ALI-PASINA DZAMIJA MORICA HAN
Religion & Architecture / Religija i arhitektura Architecture & History / Arhitektura i historija
# Hamze Hume bb A Sarati 77 X 033236 119

©1,2,3,5,6 M Skenderija ©1,2,3,5 B Latinska Cuprija

Q BASCARSIJA MOSQUE Q OLD JEWISH CEMETARY
BASCARSIJSKA DZAMIJA STARO JEVREJSKO GROBLJE
Religion & Architecture / Religija i arhitektura History / Historija
A Bastarsija bb # Kovatici - Debelo brdo % 033 229 666
81,235 B Bastarsija 59 B Sirokaca

9 WHITE FORTRESS Q SARAJEVO ROSES
BIJELA TABIJA SARAJEVSKE RUZE
Arhitecture & History / Arhitektura i historija History / Historija
# Poddzebhana bb A M. M. Baseskije bb
81,235 B Bastarsija ©1,2,3,5 b Katedrala

Q CLOCK TOWER Q STECCI
SAHAT KULA STECCI
Religion & Architecture / Religija i arhitektura History / Historija
A Mudzeliti veliki bb A Imaja od Bosne 3

©1,2,3,5 B Latinska cuprija 1,2,3,4,5,6 B Tehnicka Skola

@ CONGREGATIONAL CHURCH OF THE HOLY MOTHER Q) HOUSE OF SPITE

SABORNA CRKVA PRESVETE BOGORODICE INAT KUCA

Religion & Architecure / Religija i arhitektura History & Culture / Historija i kultura

# Zelenih beretki 1 # Veliki Alifakovac 1

1,235 B Most Divenija @1,2.3,5 K Vijeénica
9 EMPEROR’S MOSQUE QVREI.O BOSNE

CAREVA DZAMIJA VRELO BOSNE

Religion & Architecture / Religija i arhitektura Nature / Priroda

# 0Obala Isa-bega Ishakovica bb A llida 033201112 ®=7-2KM
Q ETERNAL FLAME @ YELLOW FORTRESS

VJECNA VATRA LUTATABIJA

History / Historija Arhitecture & History / Arhitektura i historija

A Marsala Tita bb A Jekovac bb

©1,2,3.5 B Most Cobanija 61,5265 B Vratnik
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DON'T MISS NE PROPUSTITE Q

TI-II-: NATIONAL MUSEUM OF it
BIH CELEBRATES 130 YEARS &y

130 GODINA ZEMALJSKOG MUZEJA BIH

On February 1 the National Museum of BiH will
mark 130 years of work. Admission is free from
10:00 a.m. to 11:00 p.m., and many activities are
planned to mark the special occasion.

There will be interesting lectures and workshops, as
well as promotional discounts on museum publications,
souvenirs and old postcards.

A new permanent exhibit will also open that day -
Sarajevo  fragments of 17th Century Safavid Carpets
features seven fragments of three Safavid carpets that
were obtained at the end of the 19th century.

Only a few other carpets of this kind have been preserved
in other museums around the world. Each piece has the
woven signature of the master weaver and the year it
was made, and there are also fragments of vase mats.

Since first opening on February 1, 1888, and despite
many problems along the way, the National Museum has
remained the most important scientific, educational and
cultural institution in BiH.

The permanent exhibits offer a chance to take an unforgettable
walk through BiH's historical, cultural and natural heritage.

FEBRUARY 2018

emaljski muzej BiH u Cetvrtak, 1. februara, od 10
do 23 sata, uz besplatan ulaz i brojne sadrZaje,
svecano obiljezava 130 godina postojanja.

Tom prilikom bit ¢e odrzana zanimljiva predavanja i
radionice, te organizovana prodaja muzejskih publikacija,
suvenira i starih razglednica po promotivnim cijenama.

Bit ¢e upriliceno i otvorenje nove stalne izlozbe
Lemaljskog muzeja - Sarajevski fragmenti safavidskih
tepiha iz 17. stoljeca, na kojoj Ce biti predstavijeno sedam
fragmenata tri safavidska tepiha, koji su nabavijeni
krajem 19. stoljeca.

U svjetskim muzejima sacuvano je samo nekoliko
ovakvih tepiha sa utkanim potpisom majstora i godinom
izrade tepiha, a medu njima su i sarajevski fragmenti
vaza tepiha.

0d kada je 1. februara 1888. godine zvanitno otvorio svoja
vrata, Zemaljski muzej BiH se, uprkos brojnim problemima
sa kojima se suoavao u svom radu, odrZao kao najvaznija
nau¢no-obrazovna i kulturna institucija u BiH.

Stalne muzejske postavke danas nude nezaboravnu Setnju kroz
historijsko, kutturno i prirodno naslijede Bosne i Hercegovine.
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Q MUSEUMS MUZEJI

NATIONAI. MUSEUM Ol-' BIH
ZEMALJSKI MUZEJ BIH \

& Imaja od Bosne 3 \~ 033262710
O Tue-Fri/Uto-Pet: 10:00 - 19:00;
Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 14:00

BiH's most important museum and home to around 4 million

artifacts that testify to the country’s cultural and natural

heritage. The famous Sarajevo Haggadah is also housed here.

Najznacajniji muzej u BiH skrbi za oko 4 miliona eksponata,

koji svjedoce o kulturnom i prirodnom naslijedu BiH. U ovom

Muzeju pohranjena je i Cuvena Sarajevska Hagada.

(% FEB 1 - 28: Vour Place is Here, Exhibit / Ovdje je tvoje
mjesto, izlozba

[ FEB 1: Marking the Museum’s 130 Years / ObiljeZavanje
130 godina muzeja

(%) FEB 1 - 28: Sarajevo fragments of a 17th Century Safavid
Carpet, Exhibit / Sarajevski fragmenti safavidskih tepiha iz 17.
stoljeca, izlozba

VIJECNICA
VIJECNICA
# Obala Kulina bana 1 % 033292 800

© Mon-Sun/Pon-Ned: 09:00 - 18:00

The exhibit displays in the grand Vijecnica, which serves as a
world symbol of the meeting of civilizations, tell interesting
stories about major periods in the history of Sarajevo and BiH.
Postavke izlozene u grandioznoj Vijecnici, koja vazi za svjetski
simbol susreta civilizacija, pricaju zanimive price o vaznim
etapama historije Sarajeva i Bosne i Hercegovine.

(%] Permanent Exhihits: Mayors Chamber; Contemporaries' Room;
Photographic Reconstructions of Trebevic Gondola; November 25th
Room; In Honor of Franz & Sophie; Sarajevo 1914 - 2014; Sarajevo
City Hall Rewsﬁed / Stalne postavke: Aula gradonacelnika; Saba
Soba 25. navembar Spomen soba Franz & Sophie; Sarajevo 7914
2014; Sarajevska Viechica jos jednom

[Z)FEB5-7: Days of Iranian Culture / Dani kulture Irana

[Z)FEB 6 & 7: Open Door Days - Free Entrance to Vijecnica /
Dani otvorenih vrata - Slobodan ulaz u Vijecnicu

SVRZO'S HOUSE
SVRZINA KUCA

# Glodina8 % 033535 264
® Mon-FrifPon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This museum shows the life of a wealthy Muslim family during
the 18th and 19th centuries, when wealthier homes were divided
into a public section (selamluk) and a family section (haremluk).

Postavka Svrzine kuce oslikava Zivat bogate muslimanske
porodice u 18. i 19. stoljecu, kad se bogatije kuce dijele na
selamluk - javne prostorije i haremluk - porodicni dio.

THE DESPIC HOUSE
DESPICA KUGA

 Despiceva2 . 033215531
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

A permanent exhibit depicting the life of a wealthy Sarajevo
Serb family, from the 17th to the 20th century. Sarajevo’s first
theater plays were performed in the Despic family home.

U Despica kuci izlozena je stalna postavka o Zivotu bogate
sarajevske srpske porodice u periodu od 17. do 20. stoljeca. U
ovoj kuci odigrane su i prve pozori$ne predstave u Sarajevu.
.................................. = 1 - 3 KM
OLD ORTHODOX CHURCH MUSEUM
MUZEJ STARE PRAVOSLAVNE CRKVE

 Mula Mustafe Baseskije 59 % 033571760
© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 18:00; Sun/Ned: 08:00 - 16:00

Given its rich collection, the Old Orthodox Church Museum in
Sarajevo is considered one of the five most important Orthodox
museums in the world.

Po bogatstvu predmeta koji su u njemu pohranjeni Muzej Stare
pravoslavne crkve u Sarajevu nalazi se medu pet najznacajnijih
pravoslavnih muzeja u svijetu.

(%] Permanent Exhibit: Paintings of Local and Foreign Artsts,
Religious Manuscripts and Printed Books, Church Textiles
and Embroidery and Precious Metals. / Stalna postavka:
slikarska djela domacih i stranih slikara, crkveni rukopisi i
Stampane knjige, crkvene tkanine i vez, te plemeniti metali.

* International Festival Sarajevo . Sarajevo Winter” / Internacionalni festival Sarajevo . Sarajevska zima”
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HISTORICAL MUSEUM OF BIH N
HISTORIJSKI MUZEJ BIH §
[ .

 Imaja od Bosne 5 % 033 226 098
© Mon-Sun/Pon-Ned: 9:00 - 19:00

The Historical Museum of BiH deals with the country’s entire
history, from the first mention of Bosna in historical records,
all the way up to the contemporary period.

Historijski muzej BiH tretira kompletnu historiju Bosne i
Hercegovine, od prvog spominjanja imena Bosna u historijskim
izvorima, pa sve do savremenog doba.

[%) Permanent Exhibits: Sarajevo Under Siege; Open Depot;
Photo Depot; Children’s Corner; 15 Years and Shelter by Jim
Marshall / Stalne postavke: Opkoljeno Sarajevo; Otvoreni
depo; foto depo; Djecii kutak; 15 godina i Skloniste, Jima
Marshalla

[=)FEB1-28: Solidarity, Exhibition of the Commerce and

Service Sector Trade Union / Solidarnost, izlozba Sindikata
trgovine i usluznih djelatnosti

[ FEB 12 - 16: To Persist, Exhibit by Marija Koneska /
Ustrajati, izlozba Marije Koneske *

[%)FEB 20 - 27: Archaeology in Progress Vo3, Group Exhibit /
Archaeology in Progress Vol 3, kolektivna izlozba *

MUSEUM OF LITERATURE &
PERFORMING ARTS )
MUZEJ KNJIZEVNOSTI I POZORISNE
UMJETNOSTI

# Sime Milutinovica Sarajlije 7 % 033201861
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 19:00

The Museum is concerned with the collection, preservation and
presentation of items that deal with the history of literature
and the performing arts in BiH.

Muzej knjizevnosti i pozoriSne umjetnosti BiH bavi se
prikupljanjem, ¢uvanjem i prezentacijom grade iz historije
knjizevnosti i pozorisne umjetnosti u BiH.

[) FEB 8 - MAR 8: Follow your Passion! - Reihan Demirdic -

the Actor’s Journey, Exhibit / ldi onom Sto te vuce! - Glumacka
odiseja Reihana DemirdZica, izlozba *

FEBRUARY 2018

MUSEUMS MUZEJI Q

BRUSA BEZISTAN
BRUSA BEZISTAN

 AbadZiluk 10 % 033 239 590
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This 16th-century covered market is an annex of the Museum
of Sarajevo and houses the permanent exhibit, From Prehistory
to the End of the Austro-Hungarian Period.

U prostoru bezistana - natkrivenog marketa iz 16. stoljeca -
smjesten je depadans Muzeja Sarajeva, gdje se nalazi stalna
postavka 0d prahistorije do kraja austorugarskog perioda.
..................................
JEWISH MUSEUM OF BIH

MUZEJ JEVREJA BIH

# Velika avlijabb % 033535 688
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sun/Ned: 10:00 - 13:00

The museum houses items that attest to the many centuries
that Jews have been present in BiH, as well as the enormous
contribution they have made to the country’s development.

Muzej Cuva eksponate koji svjedoce o visestoljetnom prisustvu
Jevreja na prostoru BiH, te o ogromnom doprinosu kojeg su
pripadnici ovog naroda dali razvoju Bosne i Hercegovine.

(%) Permanent Exhibit: The Righteous Among the Peaple |
Stalna postavka: Pravednici medu narodima

MUSEUM SARAJEVO 1878-1918
MUZEJ SARAJEVO 1878-1918

 Zelenih beretki1 % 033533 288
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This museum looks at Sarajevo and BiH during the period of
Austro-Hungarian rule. The Sarajevo Assassination, which
triggered WWI, was carried out in front of this building.

Muzej prica o Sarajevu i BiH tokom austrougarske viadavine.
Sarajevski atentat, koji je bio povod za pocetak Prvog svjetskog
rata, desio se upravo ispred zgrade Muzeja.

GAZI HUSREV BEY'S LIBRARY
MUSEUM

MUZEJ GAZI HUSREV-BEGOVE
BIBLIOTEKE

# Gazi Husrev-begova 46 % 033 238 152
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 17:00; Sat/Sub: 09:00 - 15:00

The museum looks at the life of Muslims in BiH throughout
history and covers five thematic areas: Islamic art, education,
religious life, ethnology and the library during the war.

Muzej tretira Zivot muslimana u BiH kroz vrijeme, a eksponati
su podijeljeni u tematske cjeline - Islamska umjetnost,
obrazovanje, vjerski Zivot, etnologija, biblioteka u ratu.
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MUSEUMS MUZEJI

GALLERY 11/07/95
GALERIJA 11/07/95

# FraGrge Martica 2 /1l % 033953170
© Mon-Sun/Pon-Ned: 10:00 - 18:00

The multimedia permanent exhibit at Gallery 11/07/95 honor
the memory of the Srebrenica tragedy and the 8,372 individuals
who were killed in this town in East Bosnia in July 1995.

Multimedijalna stalna postavka Galerije 11/07/95 Guva
sjecanje na tragediju Srebrenice i 8372 osobe koje su u tom
istocnobosanskom gradu pobijene tokom jula 1995. godine.

(%] Permanent Projections: Documentaries, Films and Videos:
Srebrenica Memorial Film by Leslie Woodhead and Muhamed
Mujkic; Miss Sarajevo (Siege of Sarajevo 92-95) by Bill Carter; The
Siege of Sarajevo, by Paul Lowe; 70 Minutes by Ahmed Imamovi¢
| Stalne projekcije: Dokumentarni filmovi, filmovi i videa:
Srebrenica Memorial Film, Leslieja Woodheada i Muhameda
Mujkica; Miss Sarajevo (Siege of Sarajevo 92-95), Billa Cartera;
Opsada Sarajeva, Paula Lowea; 10 minuta, Ahmeda Imamovica.

(%) Exhibit: Greetings from Sarajevo 1993, Posters by Design
TRIO Sarajevo / izlozba: Pozdrav iz Sarajeva 1993, posteri
Dizajna TRIO Sarajevo.

MUSEUM OF CRIMES AGAINST
HUMANITY AND GENOCIDE
1992-1995

MUZEJ ZLOCINA PROTIV
COVJECNOSTI I GENOCIDA 1992-1995
# Ferhadija 17 X 062 467 764

© Mon-Sun/Pon-Ned: 09:00 - 21:00

This permanent exhibit is divided into 12 thematic units and
testifies to the events that occurred during the last war in
Bosnia and Herzegovina, from 1992 to 1996.

Stalnom postavkom, podijeljenom u 12 tematskih cjelina, Muzej
svjedoti o dogadajima koji su se zbivali tokom posljednjeg rata u
Bosni i Hercegovini, od 1992. do 1996. godine.

(%) Permanent Exhibits: 4 War Criminal’s Personal I0; How
Does One Touch Truth? Exhibition about Susica Prison
Camp; Sculpture Sarajevo by Annice Stiernlof / Stalne
postavke: Licne karte ratnih zlocinaca; Kako dodirnuti istinu?
izlozba 0 logoru Susica; Skulptura Sarajevo, Annice Stiernlof

.................................
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WAR CHILDHOOD MUSEUM &
MUZEJ RATNOG DJETINJSTVA
SR

 Logavina 32 . 033535558
© Mon-Sun/Pon-Ned: 11:00 - 19:00

The museum’s collection features items that tell interesting
and moving stories of how children grew up during the last war
in Bosnia and Herzegovina.

Ibirku Muzeja Eine eksponati koji pricaju zanimljive i potresne
price o tome kako je djeci bilo odrastati tokom posljednjeq rata
U Bosni i Hercegovini.

NATIONAL GALLERY OF BIH
UMJETNICKA GALERIJA BIH

 Zelenih beretki 8 % 033 266 551
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 20:00

Founded in 1946, the National Gallery of BiH is the most
important institution of its kind in Bosnia and Herzegovina. The
collection contains more than 6,000 valuable works of art.

Umjetnicka galerija BiH osnovana je 1946. godine i

najznacajnija je galerijska institucija u Bosni i Hercegovini. U

njenim zbirkama nalazi se vie od 6.000 vrijednih eksponata.

(%) Permanent Exhibit: /ntimacies of Space: Interior and
Exterior from the Collection of the National Gallery of BiH |
Stalna postavka: Oprostorena intima: enterijeri i eksterjeri
iz kolekcije Umjetnicke galerije Bi

(% FEB 1 - 3: Balkan Phato Award 2017, Exhibit / izlozba

(%] FEB 8 - 28: Graphic Art Exhibition by D7evad Hozo / lzlozba
grafika DZevada Hoze

(%) FEB 8 - 28: 7st International Triennial of Graphic Arts Livno |
1. medunarodni trijenale grafike Livno

SARAJEVO BREWERY MUSEUM
MUZEJ SARAJEVSKE PIVARE

# Franjevacka 15 % 033491138

© Tue-Sun/Uto-Ned: 10:00 - 18:00

Housed in what was the first industrial facility of its kind in
BiH and the first brewery in the Ottoman Empire, the collection
showcases Sarajevo Brewery's 150-year tradition.

Muzej, koji s nalazi u sklopu prvog industrijskog postrojenja u
BiH i prve tvornice piva u Osmanskom carstvu, Cuva eksponate
iz preko 150 godina duge tradicije Sarajevske pivare.

FEBRUARY 2018



BOSNIAK INSTITUTE |
BOSNJACKI INSTITUT =
[

A Mula Mustafe Baseskije 21 % 033279 800
© Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 16:00

Adil Bey Zulfikarpasic's endowment contains over 150,000
library units and the art collection includes more than 1,500
works by famous BiH artists.

Zaduzbina Adil-bega Zulfikarpasica, posjeduje preko 150 hiljada
biblioteckih jedinica, te zbirku umjetnina sa vise od 1500
radova renomiranih bh. umjetnika.

(%) Permanent Exhiits: /n the Focus of the Collection; Green
Saloon of Mersad Berber; Watercolours of Ismet Rizvic /
Stalne postavke: U fokusu kolekcije; Zeleni salon, Mersada
Berbera; Akvareli, Ismeta Rizvica

() FEB 8 - 20: Cites in Motion, Exhibit / Gradovi u pokretu, izlozba

[ FEB 1 - 20: Traces, Exhibit of Paintings and Instalations by Edin
Numankadic / Tragovi,izlozba slika i instalacija Edina Numankadica

ARS AEVI ART DEPOT
ARS AEVI ART DEPO

# Terezije bb (Centar Skenderua]
© Mon-Sun/Pon-Ned: 10:00 - 18:00

% 033216927

The Ars Aevi Depot is part of the entire Ars Aevi Museum
collection, which enjoys a reputation as one of the most
important contemporary art collections in Southeast Europe.

U Ars Aevi Depou izloZen je dio kolekcije Muzeja Ars Aevi, koja
uZiva ugled jedne od najznacajnijih zbirki saviemene umjetnosti
U jugoistocnoj Evropi.

MUSEUM OF ALIJA IZETBEGOVIC
MUZEJ ALIJE IZETBEGOVICA

# Ploca 2 (Kapi - kula) < 033237220
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00; Sat/Sub: 10:00 - 15:00

The museum honars the life and work of the first president of
an independent BiH and is housed in Ploce and Sirokac Towers
(remnants of the old fortified town of Vratnik, 18th c.).

Muzej posvecen liku i djelu prvog predsjednika nezavisne BiH,
smjesten je u kulama Ploca i Sirokac, ostacima utvrdenog
Starog grada Vratnika iz 18. stoljeca.
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THE OLYMPICS MUSEUM
OLIMPIJSKI MUZEJ

# Alipasina bb (Zetra) < 033226 414
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 17:00

This museum was founded with the aim of preserving the
memory of all that was involved in realizing the XIV Winter
Olympic Games, which were held in Sarajevo in 1984.

Olimpijski muzej BiH osnovan je sa ciljem da se trajno sacuva
uspomena na organizaciju i realizaciju XIV Zimskih olimpijskih
igara (Z01), koje su u Sarajevu odrzane 1984. godine.

=) KM

TUNNEL OF HOPE
TUNEL SPASA

# Donji Kotorac, Tuneli1 % 033778 670
© Mon-Sun/Pon-Ned: 09:00 - 17:00;
last entrance/poslijednji ulaz: 16:30

From July 1993 to February 1996 this was the only way out
of besieged Sarajevo. Displays include items used during
construction and when it was active beneath the airport runway.

Muzej je bio jedini izlaz iz opkoljenog Sarajeva od jula 1993.
do februara 1996, i prikazuje predmete koristene prilikom
izgradnje i tokom djelovanja tunela ispod aerodromske piste.

.................................

GAZI HUSREV BEY MUSEUM
MUZEJ GAZI HUSREV-BEG

 Saratibr. 33 % 033233170
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 21:00;
Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 19:00

Housed in the old KurSumlija Medresa, the museum is
dedicated to the life and deeds of Ottoman Governor, Gazi
Husrev Bey (1480-1541), Sarajevo's greatest benefactor.

Muzej smjeten u prostoru stare KurSumli medrese, posvecen
je liku i djelu osmanskog upravitelja Gazi Husrev-bega
(1480-1541), najveceg vakifa (dobrocinitelja) Sarajeva.

SEVDAH ART HOUSE
ART KUCA SEVDAHA

A Haladib % 033239943
O Tue-Sun/Uto-Ned: 10:00 - 18:00

Located in a former merchant storehouse dating from the Ottoman
period, the museum is dedicated to sevdalinkas, traditional urban
love songs, and this genre’s notable interpreters.

Muzej, smjesten u prostoru trgovatkog skladista iz osmanskog
doba, posvecen je tradicionalnoj gradskoj lirskoj piesmi -
sevdalinci i Cuvenim izvodacima sevdaha.
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Q EXPATS IN SARAJEVO STRANCI U SARAJEVU

ANDREA MARCOLONGO

SARAJEVO IS TI-IE ONLY
CITY I'VE COME BACK TO!

SARAJEVO JE JEDINI GRAD KOJEM SAM SE VRATILA!

hen Italian writer Andrea Marcolongo first

visited Sarajevo in 2014 while traveling around
the Balkans with her best girlfriend, she had a feeling
that she would soon be moving to this city and writing
books about it.

As a girl, she listened to stories about the Siege of
Sarajevo, and it seemed odd to her that BiH was so close
to Italy, but was still totally unknown to most Italians.

- When | decided to move here in 2015, | explained to
my father that BiH was on the other side of the Adriatic.
| never go anywhere twice and Sarajevo is the only city
I've come back to.

Her wish is for people from all over the world to come
to know Sarajevo, so she often writes about it for the
Italian newspapers, Corriere della Sera and La Repubblica.

It was here that Andrea found inspiration for her book,
The Brilliant Language, an international bestseller.

- | wrote most of the book here in Sarajevo during the
spring of 2016. | would take a morning walk to Sova Cafe
in Marijin Dvor or to restaurant Kod Bibana, where | would
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Kada je italijanska spisateljica Andrea Marcolongo
prvi put posjetila Sarajevo 2014. godine, putujuci
drzavama Balkana sa najboljom prijateljicom, imala je
osjecaj da Ce se ubrzo doseliti u ovaj grad i posvetiti mu
svoje knjige.

Jo$ kao djevojCica slusala je price o opsadi Sarajeva, a
bilo joj je neabicno Sto je Bosna i Hercegovina smjestena
tako blizu Italije, a ipak potpuno nepoznata vecini Italijana.

- Kada sam 2015. godine odlucila doseliti ovdje, ocu sam
objasnila da se BiH nalazi na drugoj strani Jadranskog
mora. Ja nigdje ne idem dva puta i Sarajevo je jedini grad
kojem sam se vratila.

Telja joj je da Sarajevo upoznaju ljudi iz cijelog svijeta,
pa o njemu Cesto pise za italijanske novine Corriere della
Sera i La Repubblicu.

Inspiraciju za knjigu La lingua geniale, koja je postala
svjetski bestseler, Andrea je pronasla upravo ovdje.

- Vecinu knjige napisala sam u Sarajevu u proljece 2016.
godine. Svako jutro bih prodetala do kafica Sova na
Marijin Dvoru ili do restorana Kod Bibana, gdje bih radila
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EXPATS IN SARAJEVO STRANCI U SARAJEVU

work while taking in a fantastic view of the city.

She has learned to cook Bosnian dishes, including
her favorite, bey's stew, which she first tried at
Aeroplan.

- | really love burek from BaStarsija and stuffed peppers,
and my favorite restaurants are Mala Kuhinja and Bon Appetit.

Andrea also likes good Herzegovinian wines, Blatina and
Jilavka, as well as domestic brandy.

- Ice Cocktail and Snack Bar makes the best cocktails in
town, and | like Sarajevsko Pivo so much that | got their
logo tattooed on my hand.

She stayed in Bjelave during her first visit; she fell in
love with the mahala, and it's where she lives today.

- My wonderful neighborhood comes to my aid whenever
|'have a problem. We get together regularly, especially
during Ramadan, when | go to their places for tasty iftars
and the famous baklava.

MINISTRY OF CEJF

Andrea’s favorite place in Bastarsija is
the cafe, Ministry of Cejf (Kovati St.),

where she enjoys cakes and salep. She
says hand-made items from BazerdZan
and the photo monograph, Sarajevo - My
City, a Place to Meet, make perfect gifts.

Andrea likes Danis Tanovi¢'s films and often goes with
friends to Meeting Point, FK Sarajevo matches and, when she
has the chance, concerts by Zabranjeno Pusenje and Skroz.

- | go to the National Theater regularly and to Gazi
Husrev Bey's Library, the National Museum and Ars Aevi,
which have amazing items that not many people know
about. Sarajevo is brimming with various influences, it
is a true Europe in miniature.

Before coming here she thought she couldn't live without the
sea, but now she can't live without greenery and mountains,
like Jahorina, where she stood on skis for the first time.

- Friends who have visited me later miss this nature,
the hospitality and the terrific people they have met.
Sarajevans are my people, my gang.
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uz fantastican pogled na grad.

U Sarajevu je naucila kuhati bosanska jela, medu kojima
joj je omiljena begova Corba, koju je prvi put probala u
restoranu Aeraplan.

- Veoma volim burek sa Bastarsije i filovane paprike, a
omiljeni restorani su mi Mala kuhinja i Bon Appetit.

Andrea voli i dobra hercegovacka vina - Blatinu i Zilavku,
kao i domace rakije.

- Najbolje koktele u gradu priprema /ce Cocktail and
Snack Bar, dok mi se Sarajevsko pivo toliko svida da sam
njegov logo istetovirala na ruci.

Prilikom prve posjete Sarajevu odsjela je u naselju
Bjelave, mahali u koju se zaljubila i gdje i danas Zivi.

- Moj divni komiluk priskace mi u pomo¢ koji god
problem da imam. Redovno se druzimo, posebno za
vrijeme ramazana, kada kod njih odlazim na ukusne
iftare i Cuvene baklave.

MINISTRY OF CEJF

Omiljeno mjesto na BastarSiji za Andreu
je kafic Ministry of Cejf, smjesten u ulici
Kovati, gdje uziva u kolacima i salepu, dok
savrSenim poklonom iz Sarajeva smatra
rukotvorine iz BazerdZana i foto-monografiju
Sarajevo - moj grad, mjesto susreta.

Voli fitmove Danisa Tanavica, sa prijateljima cesto odlazi u kino
Megting Point, na fudbalske utakmice FK Sargievo, a kada ima
priliku i na koncerte grupa Zabranjeno pusenje i Skroz.

- Redovno posjecujem predstave u Narodnom pozoristu,
alii Gazi Husrev-begovu biblioteku, Zemaljski muzej BiH
i Ars Aevi, kojiimaju nevjerovatne eksponate za koje malo
ljudi zna. Sarajevo je prepuno razlicitih utjecaja, prava
Evropa u malom.

Prije dolaska ovdje mislila je kako ne moze Zivjeti bez
mora, ali sada ne moZe Zivjeti bez zelenila i planina,
poput Jaharine, gdje je prvi put stala na skije.

- Prijateljima koji su me ovdje posjetili kasnije nedostaju

ova priroda, gostoprimstvo i sjajni judi koje su upoznali.
Sarajilije su moji judi, moja raja.
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NATIONAL THEATER
NARODNO POZORISTE i“"
] e
# Obala Kulinabana 9 % 033226 431
© Mon-Sun: 09:00 - 12:00 & 16:00 - 19:30
Pon-Ned: 09:00 - 12:00i 16:00 - 19:30

FEB 9 - PREMIERE / PREMIJERA

O Fistik *

(Director/Rezija: Admir Glamotak)

FEB 10 19:30
¥ Viva la Mamma (Director/Reija: Aleksandar Nikolic)
FEB 12 19:30
© Fistik *(Director/Rezija: Admir Glamotak)

FEB13 10:30 & 12:00
# Cudoviste iz pozorista

(Director/Rezija: Riad Ljutovic)

FEB 14 19:30
¥ La Traviata (Director/Rezija: Ognian Draganoff)

FEB 16 19:30

& Hamlet in The Village of Mrdusa Donja or, Hamlet
Knows What People Don’t Know / Hamlet u selu
Mrdusa Donja ili Hamlet zna Sto narod ne zna
(Director/Rezija: Sulejman Kupusovic)

FEB17 19:30

< The Wayward Daughter / Vragolasta djevojka
(Coreography /Koreografija: Vasilij Medvedev)

FEB 19 19:30
© The Bereaved Family / 0zaloscena porodica
(Director/Rezija: Ahmed Imamovic)

FEB 20 19:30

<t Alice in Wonderland / Alisa u zemlji cuda
(Director & Costumography/ReZija i kostimografija:
Aleksandar Ilic)
FEB 21

& Uncovering a Woman / Otkrivanje Zene
(Director/ReZija: Haris Pasovic)

19:30

Q THEATERS AND THEATER PLAYS POZORISTA I POZORISNE PREDSTAVE

FEB 22 19:30
© Fistik *(Director/Rezija: Admir Glamocak)

FEB 24 19:30
& One Can Survive Everything Except Death /

Sve se nekako prezivi, osim smrti

(Director/Rezija: Dino Mustafic)

FEB 26 19:30
& Sizi *

(Director/Rezija: Kubilay Penbeklioglu)

FEB 27 19:30
& Butterfly / Leptir (Director/Reiija: Emir Kapetanovic)
FEB 28 20:00

< Omer and Merima / Omer i Merima
(Coreography and Director/Koreografija i Reija: Belma
Ceto Bakrat)

CHAMBER THEATER 55
KAMERNI TEATAR 55

 Marsala Tita 56/1l % 033550 475
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 12:00 & 16:00 - 20:00

FEB1 20:00
& Demons / Demoni (Cast/Uloge: Nadine Micic, Alen
Muratovic, Aida Bukva & Emir Fejzic)

FEB2 20:00
& The Shop Around the Corner / Radnja na uglu
(Director/ReZija: Francois Lunel)

FEB5,6&7 20:00
& Group TNT - Alan Ford / Grupa TNT - Alan Ford
(Director/Rezija: Kokan Mladenovic)

FEB9 &10

& The Book of My Lives / Knjiga moji zivota
Director/Refija: Sabrina Begovic)

FEB13 20:00 (Fnglish subtitles)
© Die Hard / Umri muski

(Director/ReZija: Admir Glamocak)

20:00

FEB 14 20:00
© Die Hard / Umri muski (Director/Rezija: Admir Glamocak)
FEB15&16 20:00

& If They Could Speak Out Loud / Kad bi naglas govorili
(Director/Rezija: Srdan Vuletic)
FEB 17

& Sarajevski dani terorizma )
[Authors/Autori: Stihomir Klepic, Cika Gagara, Edis Bilic)

20:00

GENRES / ZANROVI: & Drama & Comedy/Komedija ¥ Opera < Ballet/ Balet # Youth Theater Play / Predstava za mlade
* International Festival Sarajevo . Sarajevo Winter” / Internacionalni festival Sarajevo . Sarajevska zima”
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THEATERS AND THEATER PLAYS POZORISTA I POZORISNE PREDSTAVE Q

FEB 19 &20 20:00
& Govorna mana (Director/ReZija: Milan Karadzic)
FEB 21 20:00
& Our Class / Nas razred

(Director/ReZija: Dino Mustafic)

FEB 22 20:00
& Prisoner / Zatvorenica (Cast/Igra: Sadzida Setic)
FEB 23 20:00
& The Party / Teferic

(Director/Rezija: Ales Kurt)

FEB 24 & 26 20:00

& Mirna Bosna
(Director/Re7ija: Sasa Pesevski)

FEB 27 20:00
& In Zvornik, | Have Left My Heart /

U Zvorniku ja sam ostavio svoje srce

(Director/Rezija: Sulejman Kupusovic)

FEB28 20:00
& The Frog / Zaba
(Director/ReZija: Elmir Jukic)

SARAJEVO WAR THEATER - SARTR
SARAJEVSKI RATNI TEATAR - SARTR

# Gabelina 16 < 033 664 070

© 18:00 - 20:00; on days of featured play & one hour
before play
18:00 - 20:00; na dan igranja predstave & sat prije
pocetka predstave

FEB 6 20:00
& Ay, Carmela

(Director/Rezija: Robert Raponja)

FEBS, 9 & 10 20:00

& Jedvanosimsoboakalomistobo

(Director/Rezija: Ales Kurt)

FEB 13 20:00
& We're The Ones Parents Warned Us About / Mi
smo oni na koje su nas roditelji upozoravali
(Director/Rezija: Mirjana Karanovic)

FEB 14 & 15 20:00
& Narodna drama (Director/Rezija: Boban Skerlic)
FEB 17 20:00
& Finger / Prst ,

(Director/Rezija: Sabrina Begovic Coric)

FEB 21 20:00

& The Master and Margarita / Majstor | Margarita
(Director/Rezija: Ale$ Kurt)

FEBRUARY 2018

FEB 23 20:00
& It Was a Nice and Sunny Day /

Bio je lijep i suncan dan

(Director/Reiija: Tanja Miletic-Orucevic)

FEB 26 20:00
& Flour in the Veins / Brasno u venama
(Director/Rezija: Boris Lijesevic)

FEB 27 20:00
& Laughing Wild / Za umrijet od smijeha *
(Director/Rezija: Mario Kovac)

YOUTH THEATER

POZORISTE MLADIH

# Kulovica8 % 033205799

© Mon-Fri: 10:00-14:00, 16:00-20:00 & one hour before play
Pon-Pet: 10:00-14:00, 16:00-20:00 & sat prije pocetka
predstave

FEB 2 18:00
# Little Red Polka Dotty and the Forest Gang /
Crvenkapica na tacke naopacke

(Director/Rezija: Lajla Kaikija)

FEB 4 11:00
## Little Tiger / Tigricek

(Director/Rezija: Jurislav Korenic)

FEB9 & 23 20:00
# Name / Ime (Director/Reija: Admir Glamocak)

FEB 11 11:00

# Little Red Polka Dotty and the Forest Gang /
Crvenkapica na tacke naopacke
(Director/Rezija: Lejla Kaikcija)

FEB 14 19:30
< Prague Chamber Ballet / Praski balet *

FEB 16 20:00
& Rod i dom (Director/Rezija: Vlado Kerosevic)

FEB 18,19 & 20 11:00

# The Wizard of 0z / Carobnjak iz 0za
(Director/Reiija: Adis Bakrat)

FEB 25 11:00
# Little Prince / Mali princ *

(Director/ReZija: Slobodan Perisic)

FEB 27 11:00
#4 In the World of Fables *

(Director/Rezija: Slobodan Perisic)

FEB 28 20:00

& Death of Socrates / Sokratova Smrt *
(Director/Rezija: Driterio Kasapi & Dino Mustafic)
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HELEM NEJSE'

HERE YOU CAN BREATHE
WITH YOUR HEART AND
SING WITH YOUR SOUL!

OVDJE SE MOZE SRCEM DISATI I DUSOM PJEVATI

N

He[em Nejse is a band formed by two Sarajevans
who use the stage names, Cika Gagara and
Stihomir Klepi¢. After successful radio careers, they
turned to theater and then music audiences.

The Helem Nejse Radio Show, an eclectic radio program
that began airing in 2014 on Otvorena mreZa, brings
together a young team that uses satire to look at the
challenging times we live in.

- The popularity of the radio show inspired us to do
the play, Sarajevski Dani Terorizma, which has been well
received by younger audiences at Kamerni Theater 55.

In 2017, the band released their album, Go u Gostima
(2017), which talks about life in Sarajevo. According to
this duo, the city really lacks a hip-hop club where fans
of this genre could gather regularly.

As far as Sarajevo attractions are concerned, in addition
to the National Museum of BiH, they really like the War
Childhood Museum, which recently received the Council
of Europe Museum Prize, given as part of the Furopean
Museum of the Year Award.

- We have to boast about having life-long membership
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Grupu Helem nejse osnovala su dvojica Sarajlija
pod pseudonimima Cika Gagara i Stihomir Klepic,
koji su nakon uspjeha sa radijskom emisijom osvojili i
pozoridnu, a potom i muzicku publiku.

Kolazna emisija Helem nejse rejdio Sou se od 2014.
emituje na radiju Otvorena mreZa, te okuplja mladu
ekipu koja kroz satiru preispituje izazove vremena u
kojem Zivi.

- Popularnost radijske emisije inspirisala nas je da na
scenu postavimo pozoriSnu predstavu Sarajevski dani
terorizma, koja u Kamerni teatar 55 privla¢i mahom mladu
publiku.

A u 2017. godini grupa Helem nejse objavila je i muzicki
album Go u gostima, koji prica o Zivotu u Sarajevu, gradu u
kojem, smatraju nasi sagovornici, najvise nedostaje hip-hop
klub koji bi redovno okupljao fanove tog muzitkog pravca.

Sto se sarajevskih znamenitosti tige, isticu da im
je pored Zemaljskog muzeja BiH veoma drag Muzej
ratnog djetinjstva, koji je nedavno nagraden Muzejskom
nagradom Vijeca Evrope, u sklopu programa Evropski
muzej godine.
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to the War Childhood Museum, which we helped open by
supporting it in every way.

As for “the most important secondary thing in the world,”
they insist that they would rather watch Canton football
league matches than big games and city derbies.

- If you want to see real BiH football, go to a game at
Butmir Stadium and the annex stadiums, Grbavica and
KoSevo.

The guys say everyone should go hiking on the Olympic
Mountains and partake in the Sarajevo Half Marathon and
Giro di Sarajevo.

They add that Sarajevo is a city of walking legends,
from public figures and hospitality workers to ordinary
peaple.

- If you want to take a photo with every interesting guy
you find, you will take 100 - 150 selfies per day!

They think the Sarajevan mentality is best shown in BiH
films: Tesko je Biti Fin, Savrseni Krug, Zaba...

and drink water from Sebilj.

SFF AND FESTIVAL 84

Sarajevo Jazz Fest, Jurislav Korenic Days
and SFF, all of which attract lovely guests

and tons of tourists, should be attended.
They also recommend music festivals
held in nature: EXIT, Festival 84, OK Fest in
Tjentiste and Trebevic Eco Fest.

- If you want to get married in Sarajevo, do so in Vijecnica.
Sarajevo is nat an expensive city; have coffee at SSH, eat
some giblets and ravioli at Sami, and go to Opera for drinks
in the evening. If a Sarajevan asks you to go for a barbecue
at a weekend house around town, you have to accept;
there you'lL try local brandy, cheese, meats...

As for souvenirs, they recommend a Helem Nejse t-shirt,
which can be ordered on their Facebook page, and items
by local brands, Revolt and Malimao.

The band ended our chat with the following:

- Everyone is welcome in Sarajevo - here you can still
breathe with your heart and sing with your soul.
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- Moramo se pohvaliti da posjedujemo doZivotne
ulaznice za Muzej ratnog djetinjstva, Cije smo otvorenje
podrZali na svaki nacin.

A kada je rijec o .najvaznijoj sporednoj stvari na
svijetu”, isticu kako radije gledaju utakmice kantonalne
fudbalske lige od velikih utakmica i gradskih derbija.

- Ukoliko Zelite da vidite pravi bh. fudbal, onda posjetite
utakmice na stadionu u Butmiru i pomocnim stadionima
Grbavica i Kosevo.

Svima preporucuju planinarenje olimpijskim planinama
i uceSce na sportskim dogadajima Sarajevo polumaraton
i Giro di Sarajevo.

Dodaju kako je Sarajevo grad hodajucih legend, bez obzira da
li s radi o javnim linostima, ugostiteljima i obi¢nim Judima.

- Ako se u Sarajevu pozelite slikati sa svakim covjekom koji
vam je zanimljiv, napravit cete 100 - 150 selfija dnevno.

Smatraju da mentalitet Sarajlija odlicno opisuju bh.
filmovi: Tesko je biti fin, Savrseni krug, Zaba...

Posjetiocima  Sarajeva  preporuéuju  da  posjete
Bascarsiju, pojedu cevape i napiju se vode na Sebilju.

SFF I FESTIVAL 84

Nezaobilaznim festivalima smatraju Jazz
Fest Sarajevo, Dane Jurislava Korenica i
SFF, koji privlaci atraktivne goste i brojne
turiste. Preporuuju i muzicke festivale
u prirodi - EXIT-ov Festival 84, OK Fest na
Tjentistu i Trebevic Eco Fest.

- Ako se Zelite viencati u Sarajevu, utinite to u Vijecnici.
Sarajevo nije skup grad, kafu popijte u SSH, u bistrou
Sami pojedite pace i klepe, a navecer popijte pice u Operi.
| obavezno prihvatite poziv Sarajlija na druzenje uz rostilj
na nekoj od vikendica u okolini grada, gdje cete probati
domace rakije, sireve, meso...

0d suvenira preporutuju majicu sa natpisom Helem
nejse, koja se moze naruciti putem njihove fb stranice, te
proizvode domacih brendova Revolt i Molimao.

Za kraj razgovora porucuju:

- U Sarajevo su svi dobrodo3li, ovdje se jo§ moZe srcem
disati i duSom pjevati.
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COLLEGIUM ARTISTICUM
COLLEGIUM ARTISTICUM

# Terezije bb (Centar Skenderija) < 033 204 352

© Mon - Fri / Pon - Pet 10:00 - 18:00; Sat / Sub: 10:00 - 14:00

() FEB 7 - 11: Nine Dragon Heads: Exhibit of Corean
Contemporary Art / Devet zmajevih glava, izlozba saviemene
korejske umjetnosti *

(% FEB 14 - 26: 100 Vears of Switzerland Tourism (1917 - 2017),
Exhibition of Posters / 100 godina turizma u Svajcarskoj
(1917 - 2017), izlozba plakata *

[ FEB 28 - MAR 10: Light, Collective Thematic Art Project /
Svjetlo, kolektivni, tematski, likovni projekt *

ROMAN PETROVIC GALLERY
GALERIJA ROMAN PETROVIC

# Marsala Tita 54 % 033 668 009
© Mon - Fri / Pon - Pet: 12:00 - 18:00

[(Z)FEBT: Japanese Callgrapty, Exhibit / Japanska kaligrafja, zlozba *

[ FEB 12: Solo Exhibit by Ztatan Filipovic / Samostalna
izlozba Zlatana Filipovica *

NATIONAL THEATER
NARODNO POZORISTE

# Obala Kulinabana 9 & 033 445138
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 16:00

(%) FEB 7 - 28: South Korea and the Host City for the 2018 Winter
Olympic Games in Pyeongchang, Photo Exhibit / JuZna Koreja
i grad domacin Zimskih Olimpifskih igara 2018 Pyeongchang,
izlozba fotografija *

GALLERY OF REMEMBRANCE
SULEJMAN KUPUSOVIC
GALERIJA SJECANJA SULEJMAN
KUPUSOVIC

# Obala Kulinabana 9 & 033 445138

© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 16:00

(%) FEB 1 - 28: Nada furevska - The Power of Theatrical
Expression, Exhibit / Nada Burevska - snaga teatarskog
izraza, izlozba

Q GALLERIES AND EXHIBITS GALERIJE I IZLOZBE

STUDIO COLLECTION ZEC
ATELJE ZBIRKA ZEC ]

# Marsala Tita 31/Il < 033229 666
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00, Sat/Su: 10:00 - 14:00

(%) Permanent Exhibit: Paintings by Safet Zec / Stalna
postavka: Djela slikara Safeta Zeca

NOVI HRAM GALLERY

GALERIJA NOVI HRAM

1 Mula Mustafe Baseskije 38 <. 033 233 280
© Mon-Fri/Pon-Pet: 15:00-19:00; Sun/Ned:15:00-19:00

= FEB 8 - 15: /n the West Again Nothing New, Exhibit by Zoran
T. Zivkovi¢ | Na zapadu opet ista novo, izlozba Zorana T.
Tivkovica *

() FEB 19 - 26: Aquarels and Drawings, Solo Exhibit by
Nikolina Peslac / Akvareli i crtezi, samostalna izlozba
Nikoline Peslac *

BRODAC GALLERY
GALERIJA BRODAC

 Brodac4 . 062319018
@© Mon - Sun / Pon - Ned 12:00 - 20:00

(=] FEB 10: Dialogue, Exhibit by Ida Bugaric and Nikolina Cuk /
Dijalog. izlozba Ide Bugaric i Nikoline Cuk *

(=) FeB 21: Modulart, Exhibit by Neli Strukelj / Modlulart, izlozba
Neli Strukelj *

JAVA GALLERY

GALERIJA JAVA

A Titova21 % 033225878
© Mon-Sat/Pon-Sub: 12:00 - 20:00

(%) FEB 1 - 28: Artwork by Artists from BiH and the Region /
Radovi bh i umjetnika iz regiona

MERSAD BERBER GALLERY
GALERIJA MERSAD BERBER

 Vladislava Skarica 5 (Hotel Europe) % 033537 789
© Mon-Fri/Pon-Pet: 11:00 - 19:00; Sat/Sub: 12:00 - 16:00

(%) Permanent Exhibit: Paintings by Mersad Berber / Stalna
postavka: Djela slikara Mersada Berbera

* International Festival Sarajevo . Sarajevo Winter” / Internacionalni festival Sarajevo , Sarajevska zima™
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SARAJEVO SCENE SARAJEVSKA SCENA Q

he Gallery of Contemporary Arts Brodac opened in
April 2016 and is located on the street of the same
name, next to Vijecnica.

It is housed in the historic Beledija building, which
served as the seat of city government until Vijecnica was
built. It was later used as a court building and prison, a
particularly infamous site during the fascist occupation
of WWII. After the war, the prison was decommissioned
and turned into an apartment building.

6SU Brodac was started by a group of young enthusiasts,
led by Mak Hubjer, an artist and activist. Their aim was
to create an exhibit space that is “independent of any
form of unwanted political and social influence.”

A number of artists have already had their works
exhibited here: Jusuf HadZifejzovic, Louis James, Pierre
Courtin, Joaquin Luzoro....

You can see the following exhibits this month: Dialog by
da Bugari¢ and Nikolina Cuk; Modulart by Neli Strukelj;
A Landscape of Exclusion by Tihomir Topuzovski; and
Speaking the Same Language, a performance by Andreja
D7akusi¢ and Keiko Miyazaki.

FEBRUARY 2018

Galerija savremene umjetnosti (6SU) Brodac nalazi
se uistoimenoj ulici pokraj Vijecnice, a otvorena je
u-aprilu 2016. godine.

Smiestena je u historijskoj zgradi Beledija, koja je do
izgradnje Vijecnice sluZila kao sjediste gradske uprave,
potom kao zgrada suda i zatvor, koji je posebno zloglasan
postao za faSisticke okupacije Sarajeva u Drugom
svjetskom ratu. Po zavrSetku rata, zatvor je raspusten
i zgrada je pretvorena u stambeni objekat.

6SU Brodac pokrenula je grupa mladih entuzijasta, na
Celu sa umjetnikom i aktivistom Makom Hubjerom, sa
ciljem da stvore prostor za izlaganje, ..nezavisan od hilo
kakvog nezeljenog politickog i drustvenog utjecaja”.

U Galeriji su do sada izlagali brojni umjetnici, poput:
Jusufa HadZifejzovica, Louisa Jamesa, Pierrea Courtina,
Joaquina Luzoroa...

U februaru u GSU Brodac mozete pogledati izlozbe Dijalog.
Ide Bugari¢ i Nikoline Cuk; Modulart, Neli Strukelj
A Landscape of Exclusion, Tihomira Topuzovskog, te
performans Speaking the same language, Koji pripremaju
Andreja Dzakusic i Keiko Miyazaki.

SARAJEVO NAVIGATOR
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STREETS OF SARAJEVO ULICE SARAJEVA Q

his street runs east to west, from MarSala Tita to

the crossing with Halida Kajtaza and Put Zivota.
At the crossing with TeSanjska, one part veers south
and then back to the east, where it ends as a cul de
sac.

Up until the arrival of the Ottomans there was a plot of
plowland here called Susica, which took its name from
a stream that comes out at Poljine, runs beneath Halida
Kajtaza and spills into the Miljacka near the National
Museum. During the Ottoman period a road called
Susica pretty much followed the present - day layout.

In 1921 the road was named after Silvije Strahimir
Kranjcevic (1865-1908), a Croatian poet who spent part
of his life in Sarajevo. The rest of the street, which runs
to Pofalici, was laid out that same year.

Before the fall of the Kingdom of Yugoslavia, a step -
street that joins Kranjeviceva and Kalemova was laid
out and called: StepeniSte, Mala Kalemova, Kranjcevica
StepeniSte and, then, Halida Nazecica, its current name.

When the train station opened in 1953, KranjCeviceva
was shortened to its current length.

FEBRUARY 2018

Kranjﬁevic’eva ulica vodi pravcem istok - zapad,
od ulice MarSala Tita do raskrca sa ulicama
Halida Kajtaza i Put Zivota, a jedan dio Kranjceviceve, na
raskrsnici sa TeSanjskom ulicom, skrece na jug, potom
na istok i zavrSava kao slijepa ulica.

Do dolaska Osmanlija, kompleks oranica na ovom
podrucju zvao se SuSica, po istoimenom potoku Koji
izvire kod Poljina, teCe ispod ulice Halida Kajtaza i
ulijeva se u Miljacku kod Zemaljskog muzeja. A u
osmansko doba je otprilike na danadnjoj dionici postojao
i put po imenu Susica.

Taj put je 1921. godine nazvan po hrvatskom pjesniku
Silviju Strahimiru Kranjcevicu (1865-1908), koji je dio
Zivota proveo u Sarajevu, a u isto vrijeme formiran je i
nastavak ulice, koji vodi sve do Pofalica.

Pri kraju wlasti Kraljevine Jugoslavije gradi se ulica -
stepeniSte koje spaja Kranjcevicevu i Kalemovu. Prvo se
wvalo Stepeniste, pa Mala Kalemova, zatim Kranjtevica
stepeniSte, dok danas nosi naziv Halida Nazegica.

Otvorenjem  Zeljeznicke  stanice  1953.  godine,
Kranjceviceva ulica je skracena na danasnju duZinu.
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DOGADAJI U FEBRUARU

ebruary is full of interesting events, and from the beginning of the month
the National Theater will serve as the venue for the Memorial Gallery

Sulejman Kupusovic, which is dedicated to one of BiH's most important directors.

The hip hop trio, Frenkie, Kontra and Indigo, will be giving a major concert at
Dom Mladin entitled, £gzil (Feb. 3). The event will also see guest performances
by Marcelo, Katarza & Stoposto, and Shtuka.

The legendary Darko Rundek will perform at Dom Mladih (Feb. 10) as part of
his Apocalypso Now tour.

Massimo Savic will a%am demonstrate his outstanding voice at a concert set
for February 12 at BKC; and Dorde Balasevic, the one-of-a-kind romantic, will
be performing at KSC Skenderija on February 17.

Electronic music fans will enjoy a performance by Italian DJ Lehar at Silver &
Smoke (Feb. 17) and a special music event awaits them at KSC Skenderija (Feb.
25) with a 3D show by the legendary Kraftwerk, the cult German band that is
considered one of the founders of techno pop.

Sports lovers will enjoy qualification matches for the Hockey World Cup at the
Tetra Olympic Complex (Feb. 25-28).

The play, Sizi, will be put on (with subtitles) by the Istanbul City Theater at
the National Theater of Sarajevo (Feb. 26) as part of the Sarajevo “Sarajevska
Zima” Festival.

The months ends with a dance party with House DJ Fedde Le Grande from the
Netherlands at My Face (Feb. ZBF.

Februar je pun zanimljivih dogadaja, a ve¢ od samog pocetka mjeseca se
u Narodnom pozoristu Sarajevo moze posjetiti Galerja sjecanja Sulejman
Kupusovic, posvecena jednom od najznacajnijih bh. rezisera.

Hip-hop trojka Frenkie, Kontra i Indigo ce 3. februara u Domu mladih odrzati veliki
koncert pod nazivom £gzil, na kojem Ce ugostiti Marcela, Katarzu & Stoposto i Shtuku.

U dvorani Doma mladih ce 10. februara nastupiti i legendarni Darko Rundek, u
sklopu svoje turneje Apacalypso Now.

Massimo Savic Ce fantasticne vokalne sposobnosti jo§ jednom demonstrirati
na koncertu zakazanom za 12. februar u BKC-u, dok ¢e u KSC Skenderija 17.
februara nastupiti neponovljivi romantik Borde Balasevic.

Ljubitelji elektronske muzike uZivat e 17. februara na nastupu italijanskog
DJ Lehara u klubu Silver & Smoke, a posebna muzicka poslastica ocekuje ih
25. februara u KSC Skenderija, na 3D showu legendamog Kraftwerka, kultnog
njematkog muzickog sastava, koji se smatra jednim od utemeljitelja techno popa.

Zaljubljenici u sport uZivat ¢e u utakmicama kvalifikacija za Svjetsko prvenstvo u
hokeju na ledu, koje se u Olimpijskom kompleksu Zetra igraju od 25. do 28. februara.

U sklopu Festivala Sarajevo - “Sarajevska zima™ u Narodnom pozoristu Sarajevo
26. februara igra titlovana predstava Sizi, istanbulskog Gradskog pozorista.

Mjesec zavrsava plesnom zabavom u klubu My Face, gdje 28. februara nastupa
holandski house DJ Fedde Le Grand.

IZBOR UREDNIKA




CALENDAR OF EVENTS
KALENDAR DESAVANJA

The following calendar contains a selection of events taking place this month.
Visit the web portal, www.destinationsarajevo.com, for a complete look at events,

download our free Sarajevo Navigator apps, available from Google Play Store or App Store, 2 Download on the
or simply scan some of the AR codes provided here. | d App Store

U kalendaru koji slijedi nalazi se izbor dogadaja u ovom mjesecu. Lr. -y
Sveobuhvatan pregled deSavanja potrazite na web portalu www.destinationsarajevo.com,

ili preuzmite nase besplatne aplikacije Sarajevo Navigator sa Google Play Storea i Apple
App Storea, Sto moZete uraditi i skenirajuci neki od OR kodova sa strane.

TYPES OF EVENTS / TIPOVI DOGABAJA: Concert / Koncert, Event / Dogadaj, Exhibit / Izlozba,

Fair / Sajam, Festival / Festival, Live Music / Svirka uZivo, Party / Zabava, Sport Event / Sportski ’ EH"O"I P
oogle Play

dogadaj, Stand-Up Comedy / Stand-Up komedija, Theater Play / Pozorisna predstava

International Sarajevo - “Sarajevo Winter” Festival / Internacionalni Festival Sarajevo - “Sarajevska Zima” - SWF

o THURSDAY 21:30; Live Music: Sinhro + Rodijak; Celtic
CETVRIIAK 22:00; Event: Karaoke; Pro ROCK Club Johnny
18:00; Event: Boje & Vino / Boje i vino; Muzej knjizevnosti i

22:30; Live Music: Embargo; Underground Club

pozorisne umjetnosti
20:00; Live Music: Metal Night; Pro ROCK Club Johnny
20:30; Live Music: Blavors; Golf Klub Restoran 20:00; Concert: Big Band: Dom mladih Skenderija
ZI:00; Live Music: Tremolo Restoran Kolika 20:00; Live Music: Exponati; Mr Charlie Chaplin
21:00; Party: Disco Night; Jazzbina Sarajevo 20:00; Live Music @ Pro ROCK Club Johnny; Pivnica HS;
21:00; Live Music [@ Pivnica HS; Pivnica Sarajevo; The Hotel Lavina; Restoran Koliba; Pivnica Sarajevo

Brew Pub; Hotel Lavina 21:00; Live Music: Artist Band; Restoran Gondola
21:00; Live Music: Dino Dzihi¢ Unplugged; Aquarius Vils 21:00: ‘@'J?“UR“- Concert: Egzil - FM Jam; Katarza; Shtuka;
21:30; Live Music: Darko Poljak Jazztet; Club Mash Stoposto; Marcelo; Amfiteatar Doma mladih
22:00; Party: Sloga Night; Cinemas Sloga 21:00; Party: Jasmine Palavra; Aquarius Vils
o l-'RIDl}Y 22:00; Stand-Up Comedy @ Club Monument

PETAK

" . . - 22:30; Live Music: Generacija Bez Kompasa; Underground Club
20:00; Live Music [ Ice Cocktail and Snack Bar; Pivnica HS 23:00; Party: Fedja Knajdl G. Edd: Fornva: Silver & Smoke

21:00; Live Music: Bluesa; Jazzbina Sarajevo o SUNDAY
21:00; Live Music: Maid Hecimovic; Aquarius Vils NEDJELJA

21:00; Live Music: Dragan & Nemanja; Restoran Gondola 11:00; Event: Family Brunch; Novotel Sarajevo Bristol

21:00; Concert: Zabranjeno Pusenje; Cinemas Sloga 21:00; Live Music: Blues Night; Jazzbina Sarajevo

21:00; Live Music: Duo Acoustic; Restoran Koliba 21:00; Live Music (@ Hotel Lavina

21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar; 21:00; Live Music: Kiks Band; Restoran Koliba
Pivnica Sarajevo
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CALENDAR OF EVENTS KALENDAR DESAVANJA Q

21:00; IF.'i_ve_Music: T_amburitza Orchestra / Tamburaski orkestar;
ivnica Sarajevo

20:00; Event: Game Night; The Brew Pub 21:30; Live Music: Darko Poljak Jazztet; Club Mash

21:00; Live Music: Sarajevo Jazz Guerilla; Jazzbina Sarajevo

21:00; Live Music: Kiks Band: Restoran Koliba PETAK

22:00; Event: Latino Night / Latino vecer; Cinemas Sloga 09:00; Sport Event: Bike to Work Day; Ulice Sarajeva

o TUESDAY 10:00; Sport Event: Biathlon Cup; Velika Dvorista

UTORAK 17:00; Event: Sarajevo Wine Fest 2018 / Sarajevo vino fest
21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar 2018; Hotel Holiday
(d Restoran Koliba; Pivnica HS 20:00; Live Music [ Ice Cocktail and Snack Bar; Hotel Lavina
21:00; Live Music (@ Hotel Lavina 21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar
o WEDNESDAY (@ Pivnica Sarajevo; Park Princeva
SRIJEDA

21:00; Live Music: Adis Skaljo & Puls Band; Aquarius Vils
21:00; Live Music @ Jazzbina Sarajevo; Pivnica HS
21:00; Concert: Neno Muri¢; Cinemas Sloga

SARAJEVO WINTER FESTIVAL / FESTIVAL SARAJEVSKA
ZIMA - SWF (to/do 21.03)

11:00; SWF Event: Opening Ceremony / Ceremonija otvaranja

festivala; Vijecnica & Galerija Roman Petrovic VI BT s it Rt (T
16:00; Sport Event: FK Zeljeznicar U19 - FK Atletico Macrig  21:00: Live Music: Dragan & Nemanja; Restoran Gondola
U19; Stadion Grbavica 21:30; Live Music: Dum Dum; Celtic

16:00; SWF Event: Djeca Sarajeva - Opening Ceremony / Children of -~ 22:00; Event: Karaoke; Pro ROCK Club Johnny
Sarajevo - Ceremonija otvaranja; Pozoriste mladih Sarajevo 22:30; Live Music: Undergrounderi; Underground Club
17:00; SWF Concert: Rajesh Gangani; Dom oruzanih snaga BiH - 93,; party: Dty Molosh:E D: Luka ornva; Silver & Smoke

19:30; SWF Event: Opening Ceremony / Ceremonija otvaranja; SATURDAY
Pozori$ni trg Susan Sontag 1 SUBOTA

20:00; SWF Concert: Bulgarian Representative Guard Orchestra/ (9.0p; Sport Event: The First International Swimming Megting

Bugarski Gardijski Orkestar; Narodno pozoriste Sarajevo Velez Cup / Prvi medunarodni plivacki miting Velez Cup;
20:00; Live Music: Exponati; Mr Charlie Chaplin Olimpijski bazen Otoka
21:00; Live Music @ The Brew Pub; Hotel Lavina 10:00; Sport Event: Biathlon Cup; Velika Dvorista
21:00; Live Music: Tre¢a smjena Tamburitza Orchestra / 20:00; Live Music: Mirza i Vedran; Mr Charlie Chaplin

Tamburaski orkestar Treca smjena; Restoran Koliba 21:00: Live Music: Artist Band: Restoran Gondola
THURSDAY 21:00; Live Music @ Pro ROCK Club Johnny; Hotel Lavina;
CETVRTAK Restoran Koliba; Pivnica HS

Event: Opening Ceremony / Ceremonija otvaranja;

Vijecnica

21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar;
Pivnica Sarajevo

17:00; Event: Sarajevo Wine Fest 2018 / Sarajevo vino fest 721:00; Concert: Darko Rundek: Dom mladih Skenderija
2018; Hotel Holiday . .

20:00; SWF Concert: Semir Fejzi¢ Quartet; Centar za kulturu
Sarajevo

20:00; Live Music: Metal Night; Pro ROCK Club Johnny 1 SUNDAY

= NEDJELJA
20:30; Live Music: Blavors; Golf Klub Restoran 10:00; Event: Fanily Sundy; Aquarius Vils
21:00; Live Music: Picardia; Aquarius Vils

. - . 21:00; Live Music @ Restoran Koliba; Hotel Lavina
I R GUUERR Wit B s L e 21:00; Live Music: Blues Night; Jazzbina Sarajevo

22:00; Live Music: Kaktus Band; Club Monument
; Live Music: Hangover; Underground Club
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Q CALENDAR OF EVENTS KALENDAR DESAVANJA

1 MONDAY 1 SATURDAY
PONEDJELJAK SUBOTA

20:00; Concert: Massimo Savi¢; Bosanski kulturni centar  10:00; Sport Event: Alpine Skiing / Alpsko skijanje - Team

21:00; Live Music: Sarajevo Jazz Guerilla; Jazzhina Sarajevo Parallel Event; BjelaSnica
21-00: Live Music: Tremolo; Restoran Koliba 10:00; Sport Event: Short Track; Olimpijski kompleks Zetra
22:00; Event: Latino Night / Latino vecer; Cinemas Sloga 20:00; Concert: Borde Balasevic; KSC Skenderija
13 ETI%SSRR %‘I 2 EE II:!ve Mus!c: Artist B?nd, Restoran Gondolav -

:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar
21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra Sevdah Bosna / @ Pivnica Sarajevo; Park Princeva

Tamburaski orkestar Sevdah Bosna; Pivnica HS 21:00; Live Music @ Pivnica HS; Pro ROCK Club Johnny

21:00; Live Music (0 Hotel Lavina; Restoran Koliba 21.00; Live Music: Milica Mili¢ & Luna Band; Restoran Koliba
1 g\lglf:%%iSDAY 22:00; Live Music: Acoustic Electric; Club Monument

22:00; Party: Regal; Amfiteatar Doma mladih
22:30; Live Music: East Time; Underground Club
23:00; Party: Lehar Allnighter; Silver & Smoke

21:00; Live Music (@ The Brew Pub; Hotel Lavina
21:30; Live Music: Pop " Look; Underground Club

THURSDAY
C { SUNDAY
= LVRLAK 1 NEDJELJA
19:00; Event: Athlete of the Year Award / Izbor sportiste godine; T _—
Dom mladih Skenderija 10:00; Sport Event: Alp_lne ?k!mg | Alpsko skijanje - Team
. Parallel Event; Bjelasnica
19:30; SWF Concert: The Other Face of the World / Drugo lice o
svijeta; Narodno pozoriste Sarajevo 10:00; Sport Event: Short Track; Olimpijski kompleks Zetra
20:00; Live Music: Metal Night; Pro ROCK Club Johnny ~10:00: Sport Event: Snowbaard Cup; Bjelasnica
20:30; Live Music: Blavors; Golf Klub Restoran ARECAL L I G S L
21.00; Live Music @ The Brew Pub; Hotel Lavina 21:00; Live Music: Blues Night; Jazzbina Sarajevo
21:00; Live Music: Selam Tufekéic; Aquarius Vils 1 y&%%& I

21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar
[@ Pivnica HS; Pivnica Sarajevo Parallel Evnt; Bielagnica

B Cvel{isi gl o Gl b Mash 13:00; SWF Exhibit: Eisabeth Krstensen: Bob staza

21:00; Live Music @ Hotel Lavina; Restoran Koliba

20:00: Live Music @ Ice Cocktail and Snack Bar: Hotel Lavina 21:00; Live Music: Sarajevo Jazz Guerilla; Jazzbina Sarajevo

10:00; Sport Event: Alpine Skiing / Alpsko skijanje - Team

21:00; Live Music: Euterpa Band; Aquarius Vils 22:00; Event: Latino Night / Latino vecer; Cinemas Sloga
00 Li o ; S . TUESDAY
Z].UU,Ll_ve_Musm. T.amhumza Orchestra / Tamburaki orkestar; 2 UTORAK
Pivnica Sarajevo

21:00; Live Music: Treca smjena Tamburitza Orchestra /

A R T -l (TS ST Tamburaski orkestar Treca smjena; Restoran Koliba

21:00; Live Music (@ Pivnica HS; Restoran Gondola 21:00; Live Music @ Hotel Lavina

21:00; Live Music: Bluesa; Jazzbina Sarajevo 2 WEDNESDAY
21:30; Live Music: Unplugged Plug; Celtic SRIJEDA

21:00; Live Music: Milica Mili¢ & Luna Band; Restoran Koliba 21:00; Live Music: Tre¢a smjena Tamburitza Orchestra /
22:00; Event: Karaoke; Pro ROCK Club Johnny Tamburaski orkestar Treca smjena; Restoran Koliba
22:30; Live Music: Pro Rocks; Underground Club 21:00; Live Music (@ The Brew Pub; Pivnica HS

23:00; Party: Andrej Jelic; Forniva; Eleven Sins; Silver & Smoke
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z THURSDAY
CETVRTAK

10:00; SWF Theater Play: The Tale of the Fisherman and the
Fish / Bajka o ribaru i ribici; Centar za kulturu Sarajevo

17:00; Event: LEGO® Mini Monthly Build / LEGO® Mjesetni
mini model; LEGO® Store Sarajevo

17:30; Sport Event: Born2Ski; BjelaSnica

20:00; SWF Concert: The New Austrian Sound of Music; Dom
oruzanih snaga BiH

20:00; Live Music: Metal Night; Pro ROCK Club Johnny
20:30; Live Music: Blavors; Golf Klub Restoran

21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar
[d Pivnica HS; Pivnica Sarajevo; Restoran Koliba

21:00; Live Music: INA; Aquarius Vils
21:00; Live Music @ The Brew Pub; Hotel Lavina
21:30; Live Music: Darko Poljak Jazztet; Club Mash

2 FRIDAY
PETAK

17:30; Sport Event: Born2Ski; Bjelasnica

20:00; SWF Concert: Sarajevo Philharmonic Orchestra;
Narodno pozoriste Sarajevo

20:00; Live Music (@ Ice Cocktail and Snack Bar
21:00; Live Music: Indira Sforca; Aquarius Vils
21:00; Concert: Atheist Rap; Jazzbina Sarajevo

21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar
[0 Park Princeva; Pivnica Sarajevo

21:00; Live Music [@ Pivnica HS; Restoran Gondola
21:30; Live Music: Undergrounderi; Celtic

22:00; Concert: Sunday Stories; Coloseum Club
22:00; Event: Karaoke; Pro ROCK Club Johnny

22:00; Party: Mucha Lucha - Nineties / Mucha Lucha -
Devedesete; Cinemas Sloga

22:30; Live Music: Supersonic; Underground Club
22:00; Party: Denis Horvat; Bonjasky; G. Edd; Silver & Smoke

2 4 SATURDAY

SUBOTA

08:00; Sport Event: Born2Ski; Bjelasnica

10:00; Event: Kids Kindurijada / Djetija kindurijada; Dom
mladih Skenderija

15:30; Sport Event: FK Sarajevo - FK Radnik Bijeljina;
Olimpijski stadion KoSevo - Asim Ferhatovic Hase

16:00; Sport Event: FK Zeljeznitar - FK Sloboda; Stadion Grbavica

FEBRUARY 2018

20:00; Concert: Mia Dimsic; Cinemas Sloga

20:00; Live Music: Mirza i Vedran; Mr Charlie Chaplin
20:00; Party: Ice Party; Ice Cocktail and Snack Bar

21:00; Live Music: Kiks Band; Restoran Koliba

21:00; Live Music: NeSad Selman; Pivnica HS

21:00; Live Music @ Pro ROCK Club Johnny; Hotel Lavina
21:00; Live Music: Artist Band; Restoran Gondola

21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar;
Pivnica Sarajevo

22:00; Live Music: Start; Club Monument

22:30; Live Music: Unplugged Plug; Underground Club
NEDJELJA

08:00; Sport Event: Born2Ski; Bjelasnica

10:00; Fair: Wedding Day Fair / Dan viencanja; Novotel
Sarajevo Bristol

20:00; Sport Event: Ice Hockey / Hokej na ledu: Kuwait - BiH;
Olimpijski kompleks Zetra

20:00; Concert: Kraftwerk 3-D; KSC Skenderija
21:00; Live Music: Kiks Band; Restoran Koliba
21:00; Live Music (@ Hotel Lavina
21:00; Live Music: Blues Night; Jazzbina Sarajevo
2 6 MONDAY
PONEDJELJAK
20:00; Sport Event: Ice Hockey / Hokej na ledu: Ujedinjeni
Arapski Emirati - BiH; Olimpijski kompleks Zetra
21:00; Live Music: Sarajevo Jazz Guerilla; Jazzbina Sarajevo
21:00; Live Music: Duo Acoustic; Restoran Koliba
22:00; Event: Latino Night / Latino vecer; Cinemas Sloga
z TUESDAY
UTORAK
21:00; Live Music (@ Restoran Koliba; Hotel Lavina; Pivnica HS
2 WEDNESDAY
SRIJEDA
12:30; Sport Event: Ice Hockey / Hokej na ledu: Bi -
Turkmenistan; Olimpijski kompleks Zetra

19:30; Concert: Emina Smolovi¢ & Milica Lawrence; BoSnjacki
institut

20:00; Concert: Lapsus Band; Dom mladih Skenderija
21:00; Live Music [@ Pivnica HS; Hotel Lavina; The Brew Pub
21:00; Party: Fedde Le Grand; My FACE

SARAJEVO NAVIGATOR




-

INSPIR/

GASTRO

Profesionalno riesenje
za ugostiteljsko poslovanje

www.inspirit.ba

Jednostavnost, brzina
i efikasnost U radu

Pouzdanost |
sigurnost

Pristup sa udaljene
lokacije

Robno - materijalno
kniigovodstvo

Statistike i analitike
poslovanja

»

-

INSPIR| T

software solutions

INSPIRIT d.o.o
Borak 23
71000 Sarajevo, BIH

fel +387(0)33 264 085
Mob: +387(0)61 347 202
Email  info@inspiritba

CALENDAR ADDRESS BOOK ADRESAR KALENDARA

Aquarius Vils A /maja od Bosne 13 S 033713320
Bosanski kulturni centar /

Bosnian Cultural Center  Branilaca Sarajeva 24 S 03358 773
Bosnjatki institut / Bosniak Institute A Mula Mustafe Baseskije 21 % 033 279 800
Celtic Pub # Ferhadija 12 X 033 834 676
Centar za kulturu Sarajevo /

Sarajevo Center for Culture A Jelica 2 033 23259
Cinemas Sloga 1 Mehmeda Spahe 20 L 033218811
Club Mash # Branilaca Sarajeva 20/l 061236 488
Club Monument A Strossmayerova 3 033209 660
Coloseum klub  Terezije bb S 033 250 860
Dom mladih Skenderija  Terezile S 033 201 203
Dom oruzanih snaga / BiH Amy Hall 4 Zelenih beretki 2 & 033 205 800
Galerija Roman Petrovi¢ /

Roman Petrovi¢ Gallery A MarSala Tita 54 X 033 668 009
Ice Coctail and Snack Bar A Brace Begic 6 062328722
Jazzhina Sarajevo A Marsala Tita 38 & 061311523
KSC Skenderija A Terezije bb S 033201203
LEGO® Store Sarajevo # F. Lehara 2 (Alta) . 033590579
Hotel Lavina & Olimpijska 44 < 057272310
Hotel Holiday A Imaja od Bosne 4 <, 033288 200
Mr Charlie Chaplin  Bihacka 19 & 0603113252

Muzej knjiZevnosti i pozorisne
umjetnosti / Museum of Literature
& Performing Arts

A Sime Milutinovica Sarajlije 7 % 033 201 861

My Face  Vilsonovo Setaliste 8 062993 934
Narodno pozoriste / National Theater A Obala Kulina bana 9 X 033445138
Novotel Sarajevo Bristol  Fra Filipa Lastrica 2 033705 000
Olimpijski bazen Otoka/

Otoka Olympic Swimming Pool  Bulevar Mese Selimovica 83b % 033773 850
Olimpijski kompleks Zetra /

Zetra Olympic Complex # Alipasina bb S 033 276 104
Park Princeva  [zaHrida 7 S 061222708
Pivnica HS  Franjevacka 15 8 033239 740
Pivnica Sarajevo  MarSala Tita 7 X 062 318 624
Pozoriste mladih / Youth Theater A Kulovica § N 033 442672
PROROCK Club Johnny A Imaja od Bosne 73 % 062138525
Restoran Golf klub / Golf Club Restaurant A Kromolj bb 033261111
Restoran Gondola / Gondola Restaurant 4 Ski centar Ravna planina % 065 084 983
Restoran Koliba /Koliba R  Poljice bb X 057 270 622
Silver & Smoke 1 Zelenih beretki 12 S 061482 44
Stadion Grbavica / Grbavica Stadium % Zvornicka 27 S 033 660133
Stadion Kosevo / Kosevo Stadium  Patriotske lige 35 X 033 668 978
The Brew Pub A Kranjceviceva 18 L 061709 565
Underground Club A Marsala Tita b6 . 061502 476
Vijecnica # Obala Kulina bana 1 . 033 292 800
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CINEMAS KINA Q

CINEMA CITY MULTIPLEX
MULTIPLEX CINEMA CITY

A MarSala Tita26 % 033567 230

From/0d FEB 1 - The Commuter / Putnik

From/0d FEB 1 - 12 Strong / 12 hrabrih

From/0d FEB 1 - The Shape of Water / Oblik vode

From/0d FEB 1 - Call Me By Your Name / Skrivena jubav

From/0d FEB 8 - Fifty Shades Freed / Pedeset nijansi: Oslobodeni

From/0d FEB 8 - Early Man / Dugi iz kamenog doba

From/0d FEB 15 - Eric Clapton: A Life in 12 Bars / Eric Clapton: Zivot u 12 taktova
From/0d FEB 15 - The Foreigner / Stranac

From/0d FEB 22 - Based on a True Story / Prema istinitoj prici

From/0d FEB 22 - Lady Bird CHAN BROSHAN
From/0d FEB 22 - Three Billboards Outside Ebbing, Missouri / Tri plakata izvan grada
From/0d FEB 22 - Game Night / No¢ igre

MEETING POINT CINEMA
KINO MEETING POINT

 Hamdije KreSevljakovica 13 % 033 668 186

FEB 1,2, 4 - 7 - The Shape of Water / Oblik vode

FEB 9 - 14 - Call Me By Your Name / Skrivena jubav

FEB 15 - 21 - Loving Vincent / Van Goghov misterij

FEB 22 - 27 - Three Billboards Outside Ebbing, Missouri / Tri plakata izvan grada
FEB 28 - Goethe Institute in Meeting Point / Goethe Institut u Meeting Pointu

KINOTEKA BIH
KINOTEKA BIH

 Alipadina 19 % 033 668 678

FEB 5 - Frankenstein / Frankenstajn

FEB 6 - The Exorcist / Istjerivat davola

FEB 7 - Halloween / Noc vjestica

FEB 8 - Nosferatu: Phantom der Nacht / Nosferatu: Fantom noci
FEB 9 - Dracula / Drakula

NOVI GRAD CINEMA
KINO NOVI GRAD

 Bulevar Mese Selimovica 9 & 033291296

FEB 1- 3 - The Shape of Water / Oblik vode

FEB 3,4, 10 & 11 - Gnome Alone / Patuljci uzvracaju udarac
FEB 8 - 10 - The Commuter / Putnik

FEB 15 - 17 - The Foreigner / Stranac

FEB 17, 18, 22 & 23 - Early Man / Dugi iz kamenog doba
FEB 22 - Black Panther / Crni panter

For movie time-table visit / Za raspored prikazivanja posjetite: www.destinationsarajevo.com
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WHERE TO EAT GDJE JESTI

AMERIKANAC
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Branilaca Sarajeva b % 033 210 494
© 09:00 - 23:00

Delight your taste buds with delicious meat salads, wok dishes, fish and
meat specialties and enjoy the Amerikanac ambience.

Obradujte svoja nepca ukusnim mesnim salatama, wokovima, ribljim
ili mesnim specijalitetima i uzivajte u ambijentu restorana Amerikanac.

- Beefsteak Amerikanac

ASCINICA ASDZ

TRADIUONAL READY-TO-EAT MEALS / TRADICIONALNA GOTOVA JELA
 Curciluk mali3 % 033238500 & www.asdz.ba

© 08:00 - 19:00

If you are keen to try some Bosnian specialties, ASDZ offers a tasty
selection of dishes that are prepared according to traditional recipes.
Ukoliko Zelite probati specijalitete bosanske kuhinje ASDZ nudi veliki
izbor ukusnih jela spremUjenih po tradicionalnoj recepturi.

6 Stew-like Dish / Papaz cevab

= T8 R ©@0

ASCINICA HADZIBAJRIC F. NAMIKA
TRADITIONAL READY-TO-EAT MEALS / TRADICIONALNA GOTOVA JELA
 Curciluk veliki 59 % 033536 111

© 07:00 - 18:00

As Sarajevo’s oldest astinica, this eatery is the ideal place to try some
Bosnian specialties that are prepared using traditional recipes.
Najstarija ascinica u Sarajevu idealna je lokacija da probate specijalitete
bosanske kuhinje pravijene po tradicionalnim receptima.

- Meat Dish / Pace

BARHANA

INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

H Dulagina ¢ikma8 . 033447727 & www.barhana.ba
@ 10:00 - 24:00

Lucated in the heart of Bastarsija, Barhana is an excellent choice if you
care to enjoy a delicious meal or relax with friends over drinks.

Smjestena u srcu Bastarsije, Barhana je odlican izbor bilo da Zelite
uzivati u ukusnom obroku ili se opustiti uz pice sa prijateljima.

& Homemade Rakija - Brandy / Domace rakije

e =R ©
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GDJE JESTI

T /ﬁ LEBANESE CUISINE / LIBANONSKA KUHINJA

Hadziristica 1 033 864 888 www.beirut-sarajevo.com
07:00 - 23:00

Authentic Lebanese dishes, healthy and freshly prepared food with
plenty of special spices are all reasons to visit Beirut.

Autenticni specijaliteti libanonske kuhinje, zdrava i svjeze pripremljena
jela, sa mnostvom specificnih zacina, razlog su da posjetite Beirut.

Tabbouleh Salad & Hummus / Tabuli salata i humus

LOCAL CUISINE / DOMACA KUHINJA
Poddzebhana 15 033238 638 www.bijelatabija.com
10:00 - 23:00

t . Arestaurant done in the old Bosnian style where you will enjoy some
tasty local fare and a wonderful panoramic view of Sarajevo.

Restoran ureden u starobosanskom stilu u kojem Cete uzivati u ukusnoj
domacoj hrani i prekrasnom panoramskom pogledu na Sarajevo.

Veal Baked under the Iron Bell / Teletina ispod saca

BESPLATNA DOSTAVA:
10:00 - 18:00

Y -
'© ¢ Cizmedziluk 1 Oprkan] 2
* 033236 000 033 537 555 ~
Pon-sub: 08:00 - 23:00 08:00 - 23:00

Order online / naruéite online: www.ferhatovic.ba



GDJE JESTI

SPECIALTIES ROASTED UNDER A SAC / SPECIJALITETI ISPOD SACA
Bravadiluk 28 033 537 503
08:00 - 24:00

like savary pita and meat specialties prepared beneath a sac.

Jedan od tradicionalnih tipova lokalnih restorana koji nudi ukusne pite i
mesne specijalitete pripremljene ispod saca u srcu Bascarsije.

Pastry with Fillings / Pite

INTERNATIONAL CUISINE / MEDUNARODNA KUHINJA
Kolndvorsk39 " 033716700 www.drugakuca.ba
07:00 - 23:

Druga Kuca offers a unique concept to include a fine restaurant, cafe bar,
wine bar, mini specialty shop and a play area for children.

Druga kuca je jedinstven koncept koji obuhvata odlican restoran, cafe
bar, wine bar, mini delikatesnu prodavnicu i igraonicu za djecu.

Veal Ribs from the Oven with Vegetables / Teleca rebra iz krusne peci sa povicem

INTERNATIONAL CUISINE / MEDUNARODNA KUHINJA
Prote Bakovica 12 033 537 020 www.dveri.co.ba
08:00 - 23:00

The unique ambience and the savory and wonderful foods that are served
will draw you to Dveri - and you are sure to be back!

Jedinstven ambijent restorana i ukusna, sjajno servirana hrana natjerat
Ce vas da pUSJetlte Dveri, ali i da se ponova vratite.

Gulash Dveri / Gula Dveri

INTERNATIONAL CUISINE / MEDUNARODNA KUHINJA
Kromolj bb 03326111 www.gkr.ba
08:00 - 23:00

This famous restaurant is situated in nature, within easy reach of town and
is a place where you can enjoy the ambience as much as the food.

Ovaj renomirani restoran smjesten u prirodi nadomak centra grada mjesto
je u kojem Cete podjednako uZivati u ambijentu i gastranomskoj ponudi.

Nori Seabass / Nori Brancin



Q WHERE TO EAT GDJE JESTI

LE PONT
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Vrbanja 1 [SCE] 062798 711
© 08:00 - 23:01

Le Pont is the perfect place to enjoy food that is prepared using only
fresh ingredients. Gluten-free and vegan specialties are also served.

Le Pont je pravo mjesto za uzitak u jelima napravijenim iskljucivo od svjezih
sastojaka, ukljucujuci bezglutenske i veganske specijalitete.
5 Veal Medallions in Saffron Sauce / Teleci medaljoni u Safran sosu

= a0a
8-14 KM 0

LIBERTAS

MEDITERRANEAN CUISINE / MEDITERANSKA KUHINJA

1 Logavina 9 % 033 447830 - www. libertas.ba
© 10:00 - 24:00

Enjoy delicious Dalmatian specialties, as well as a wide selection of fine
domestic and imported wines, all in a lovely setting.

U Lijepom ambijentu restorana uzivajte u ukusnim dalmatinskim specija-
litetima i velikom izboru kvalitetnih domacih i medunarodnih vina.

& Fish Stew (Brodetto) Libertas / Riblji brodet Libertas

S =D ©0
Uzivajte u ukusnim s Enjoy delicious traditional
tradicionalnim specijalitetima grilled specialties in
sa rostilja u autenticnom - authentic ambiance.
ambijentu. el

At your service since 1991
\ama na usluzi od 1991. CEVABDZINICA

Q Bravadziluk3a & +387 33532866 (D on00-23:00 (& wwwhodzicba [ Cevabdzinica Hodzic



WHERE TO EAT GDJE JESTI Q

MAISON COCO
FRENCH BAKERY / FRANCUSKA PEKARA

1 KranjCeviceva ba . 033 668 588
© Mon-Sat/Pon-Sub: 07:00 - 20:00; Sun/Ned: 08:00 - 15:00

Opened since 2012. this bakery is a unique place in Sarajevo. Treat yourself to
original sourdough bread, French pastries and tasty sandwiches.

Otvorena 2012. ova pekara je jedinstveno mjesto u Sarajevu. Potastite se
originalnim hijebom od kiselog tijesta, francuskim pecivima i ukusnim sendvicima.

J& Almond Croissant / Kroasan sa bademima

TEOA ©@0

AVOLA
[TALIAN CUISINE / ITALIJANSKA KUHINJA
 MarSala Tita b0 % 033 222 207
© 12:00 - 23:00, Sat/Sub: 13:00 - 23:00; Sun/Ned: 14:00 - 23:00

Tavola will delight everyone who is looking for a pleasant ambience,
excellent Italian and Mediterranean dishes and professional service.

Tavola ¢e oduseviti svakog u potrazi za ugodnim ambijentom, izvrsnim
jelima italijanske i mediteranske kuhinje i profesionalnom uslugom.

> Homemade Spinach & Ricotta Ravioli/Domac ravioli sa $pinatom i rikotom

= —
TR RSN ] ©@0

VIDIKOVAC - ZMAJEVAC
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Imajevac bb % 061365043 & www.vidikovac-zmajevac.com
© 08:00 - 24:00

A place that many visit to enjoy a spectacular view, have a break over
coffee or try the delicious specialties.

Mijesto gdje mnogi dolaze kako bi uzivali u prekrasnom pogledu, napravili
predah uz kafu ili probali ukusne specijalitete.

& Slow-roasted Veal Short Ribs / Sporo pecena teleca rebra

ZEMBILJ
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

 Dulagina 8 % 033535999
(91[]'[] -22:00

foermgatradltmnalamb\ence Zembilj serves local and international
specialties and is perfect for solo or group dining.

Zembilj nudi specijalitete domace i medunarodne kuhinje u
tradicionalnom ambijentu i pogodan je za pojedinacne i grupne posjete.

5 Tembilj Steak / Zembilj odrezak

e = QD R ©@0
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CEVABDZINICA HODZIC BISTROT DUETT

A Bravadziluk 34 A Zelenih beretki bb
S, 033532 866 S 033848 913
CEVABDZINICA MRKVA BASCARSIJA  LUKA SARAJEVO

A Bravadziluk 13 A Obala Maka Dizdara 8
. 033222225 . 033209 303

CEVABDZINICA MRKVA DOBRINJA
A Bulevar branilaca Dobrinje

. 033222225

CEVABDZINICA MRKVA EXPRESS AL PARCO

A Envera Sehovica 34 A maj Jovina 17

. 033222 225 X, 057 344 T4k

CEVABDZINICA MRKVA GRBAVICA ~ AUGUST BRAUN BRASSERIE

A agrebacka bb A Vrazova 6

. 033222 225 . 033 206 166

CEVABDZINICA MRKVA SCC BON APPETIT

A Vrbanja 1 A Kranjceviceva 11

. 033222 225 . 061287 618

CEVABDZINICA PETICA BURGER BAR

A Oprkanj 2 A Skenderija 31b

X, 033537 655 S 033 206 055

OKLAGIJA FAN FERHATOVIC

A Bravadziluk 17a & Cizmedziluk 1

S 033572222 S, 033 236 000
MALA KUHINJA
A Tina Ujevica 13
S 061144 741

KIBE MAHALA PARK PRINCEVA

A Vrbanjusa 164 A |za Hrida 13

S 033 441936 . 061222708

NANINA KUHINJA PIVNICA HS

A Kundurdziluk 35-39 A Franjevacka 15

S 033533 333 S 033239 740

NOVA BENTBASA PIVNICA SARAJEVO

A Bentbasa bb A Mardala Tita 7

. 033 446138 . 062 318 624

TREBEVICKI RAJ SENDI

A Brus bb A Mustafe Kamerica 12

. 065209 666 N 033 468 222

www.mrkva.ba
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[ GASTRO PUB VUCKO

Vuﬁko Gastro Pub has been working since 2016
in the passage by the taxi rank on Radiceva St.,
across from BBI Center. A cevabdZinica of the same
name used to be located here.

With over 120 types of beer, many of which are craft
beers, it is a beer-lover's heaven, and the pub's “beer
book” describes each one in detail.

There are BiH craft beers: Brew Pub, OldbridZ, Semizburg,
Gelender, DZudzan..., and the most popular craft beers
are those produced by Croatian breweries - Zmajska
Pivovara and Medvedgrad.

In addition to the 100-plus varieties of beer, tens of different
wines and brandies, and a wide range of non-alcoholic
beverages, Vucko also offers tasty food, such as stews, veal
schnitzel and veal medallion, sausages, mezze...

Vutko has an enclosed area and an outdoor seating
area, which is covered and heated during winter, and the
interior is decorated with plenty of memorabilia from the
1984 Sarajevo Olympics and its mascot - Vucko.

The pub’s most interesting item is an original Olympic
torch (which has never been Lit) from the 1984 W0G.

FEBRUARY 2018

astro pub Vucko djeluje od 2016. godine u pasazu

kod taksi stajalista u Radicevoj ulici, preko
puta BBI Centra, na mijestu nekada$nje istoimene
CevabdZinice.

Taj raj za pivopije gostima nudi preko 120 vrsta piva iz
Citavog svijeta, od cega je veliki broj craft piva. Svako
od njih detaljno je predstavijeno u.beerbooku” Puba.

0d bh. proizvodaca craft piva u Vucku su zastupljeni:
Brew Pub, OldbridZ, Semizburg, Gelender, DZudzan... dok
su medu najtrazenijim craft pivama ona koja proizvode
pivare iz Hrvatske - Zmajska pivovara | Medvedgrad.

Uz preko stotinu vrsta piva, desetinu vrsta vina i rakija,
te bogatog asortimana bezalkoholnih pica, Vutko
posjetiteljima nudi i ukusna jela, poput Corbi, telecih
$nicli i medaljona, kobasica, meza...

Vucko ima zatvoreni dio i ljetnu bastu koja je zimi
natkrivena i grije se, a enterijer Puba krase brojni detalji
koji podsjecaju na Olimpijadu odrZanu 1984. godine u
Sarajevu i njenu maskotu - Vucka.

Najatraktivniji eksponat izlozen u Pubu je originalna,
nikad zapaljena olimpijska baklja sa Z0I ‘84.
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Q GOING OUT IZLAZAK

AQUARIUS VILS

CLUB/KLUB

A Imajaod Bosne 13 . 061210788  w www.aquariusvils.com

© 08:00 - 24:00; Thu/Cet: 08:00 - 01:00; Fri-Sat/Pet-Sub: 08:00 - 02:00

A place for all generations, ideal for a daily coffee break, breakfast or
lunch, along with some Light music. In the evening, it becomes a club
with shows by top DJs and bands.

Mjesto za sve generacije, u dnevnoj varijanti idealno za kafu, dorucak ili
rucak uz laganu muziku, koje se u vecernjim satima transformise u klub
uz nastupe vrhunskih DJ-eva i bendova.

=AY 0

BAKLAVA DUCAN

CAKE SHOP / SLASTICARNA

 Cizmedziluk 20 % 061909149 & www.baklava.ba

© 10:00 - 20:00; Sun/Ned: 11:00 - 17:00

This shop specializes in hand-made traditional sweets that are made
from the finest ingredients and by following recipes that are more than
two centuries old.

Specijalizovani objekat koji nudi ruéno radene tradicionalne poslastice,
pravijene od najkvalitetnijih sastojaka i po receptima starim vise od 200
godina.

BLIND TIGER

BURGER & COCKTAIL BAR / BURGER | KOKTEL BAR

 Dalmatinska 2 % 033849522 W www.blindtiger.ba

© 07:00 - 01:00; Sun/Ned: 10:00 - 24:00

Blind Tiger is a bar in the center of town where you can try 70 different
kinds of cocktails and craft or lager beers. The tasty gourmet burgers,
vegan and vegetarian dishes will complete your visit.

Blind Tiger je bar u centru grada u kojem cete uZivati u sedamdesetak

vrsta razlicitih koktela, kraft ili lager pivu. Posjetu ce upatpuniti ukusni
gurmanski burger, veganska i vegetarijanska hrana.

=Y ©0

CELTIC PUB

PUB/PAB

 Ferhadija 12 % 033834576

© 07:00 - 04:00; Sun/Ned: 07:00 - 02:00

Live music, a wide selection of alcoholic drinks and an interesting
interior that is dominated by symbols of the famous Celtic Football Club
are plenty of reasons for you to visit this pub in the center of Sarajevo.

Svirke uzivo, veliki izbor alkoholnih pica i interesantan ambijent puba u
kojem dominiraju simboli poznatog fudbalskog kluba Celtic pozivnica su
da posjetite ovaj objekat u centru Sarajeva.

=Y A 0
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GOING OUT IZLAZAK Q

CINEMAS SLOGA

CLUB/KLUB

 Mehmeda Spahe 20 % 033218811  wb www.cinemas.ba

© 21:00 - 05:00

A popular place in Sarajevo for club parties, especially on Thursdays.
Monday is Latino Night, Friday offers concerts and parties and Saturday
sees live performances by resident DJs.

Popularno sarajevsko mjesto za klubsku zabavu, posebno Cetvrtkom.
Ponedjeljkom je na programu Latino Night, petkom koncerti i partiji, a
subatom nastupi uZivo i rezident DJ-evi.

CORDOBA

CAFE RESTAURANT / KAFE RESTORAN

4 Trg djece Sarajeva 1 (BBI Centar) % 033 217 368
W www.cordoba.ba  © 07:30 - 23:30

Cordoba Cafe is known for its modern interior, as well as a diverse offering
and professional services. Enjoy hot or cold beverages, cakes, sushi and
I other "salty” dishes.

Moderni enterijer u kombinaciji sa raznovrsnom ponudom i profesionalnom
uslugom odlike su Cordoba cafea. Uzivajte u toplim ili hladnim napicima,
kolacima, sushiju i drugim slanim jelima.

= 0

CREAM SHOP
CAFE & CAKE SHOP / KAFE SLASTICARNA
A Trgovke 2 % 033239 911

© 07:00 - 23:00

The sweet shop is located on Bastarsija Square and it is here that you
can make a break with some hot or cold beverages and enjoy the many
delicious sweets. Two must-trys are trilece and Turkish tea.

Slasticarna smjestena uz Bastarsijski trg, u kojoj Cete napraviti predah
uz tople i hladne napitke i uZivati u velikom broju ukusnih poslastica, od
¢eqa je svakako preporuka trileca i turski ¢aj.

DAMASK
NARGHILE BAR / NARGILA BAR

A Trgovke 29 % 061338278 W www.damask.ba
© 08:00 - 24:00

The ideal place for pleasant socializing in a lovely setting with a summer
garden that is usually full to capacity. Find your favorite narghile flavor
in the very center of Bascarsija!

Idealno mjesto za ugodno druzenje u prelijepom ambijentu i jetnoj basti
U kojoj se Cesto trazi mjesto viSe. Pronadite vas omiljeni okus nargile u

sredistu Bascarsije!

.)))
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Q GOING OUT IZLAZAK

ELEMENTS

CAFE RESTAURANT / KAFE RESTORAN

& Trg djece Sarajeva 1(BBI Centar) & 062 252 508

©07:30 - 23:30

Elements is a place where you can relax and take a break after shopping
or at the end of the working day. Try something refreshing or eat a tasty
meal with family, friends or business partners.

Elements je mjesto na kojem cete se opustiti i napraviti pauzu nakon
Sopinga ili radnog dana. Osvjezite se ili pojedite ukusan obrok u drustvu
porodice, prijatelja ili poslovnih partnera.

GASTRO PUB VUCKO
PUB/ PAB

 Radiceva 10 % 033 208 028
© 08:00 - 24:00

Located in the center of town, Gastro Pub has a certain ambience, where
you can enjoy more than 100 kinds of beer, 50 fine wines, plus a wide
selection of food that is sure to satisfy all tastes.

Gastro pub u centru grada u kojem cete u specificnom ambijentu uzivati
u vise od 100 vrsta piva, 50 etiketa vrhunskih vina kao i bogatoj ponudi
jela koja ce zadovoljiti sve ukuse.

=Y ©0

GONUL KAHVESI

CAFE & CAKE SHOP / KAFE SLASTICARNA

A Timurhanova 3 % 033866 319w www.gonulkahvesi.com.tr
© 08:00 - 23:00

At Gonil Kahvesi you will enjoy an impressive panoramic view of
Sarajevo, and a cup of fine coffee, Turkish tea or some sweets will make
the entire experience more complete.

Gonil Kahvesi je objekat u kojem cete uZivati u impresivnom
panoramskom pogledu na Sarajevo, a Soljica vrhunske kafe, turski ¢aj
ili ponuda poslastica ¢e samo upotpuniti ukupni dojam.

>~ =90 ©0

LIBRIS

NARGHILE BAR / NARGILA BAR
 Velika avlua 4 0603141637
© 08:00 - 23:00

Cafe Libris offers an innovative concept in a local spirit with a hint of the
orient - it is an excellent mix of creativity, quality and has a laid-back
atmosphere.

Cafe Libris je inovativni koncept domaceg duha uz primjesu orijenta
i predstavija odlican sklad kreativnosti, kvalitete 1 opustenog
uzivanja.

o ©0
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| Samiwsko Pub Minjon Sarawvsko Pub

# Vrazova 24 (Marsala Tita 12) # FKoturoval
%, +38761166462 %, +38762848776

(O Every day: 8:00 — 24:00 (® Mon - Sat; 8:00 — 24:00
Sun: 1:00 - 24:00

Try some original, famous Sarajevo beer with tasty snacks
and burgers and enjoy a real pub atmosphere.

BOSNIA AND HERZEGOVINA CROATIA
SARAJEVO [ SKENDERLA ROGOZNICA - MARINA FRAPA

BARET GENTLEMERN'S CLUB
? Every night from 21h

Cristal Club 1
-I~387 60 322 60 80




Q GOING OUT IZLAZAK

MANOLO

CAFE RESTAURANT / KAFE RESTORAN

A Marsala Tita 23~ % 033 205 058

© 08:00 - 23:00; Sun/Ned: 10:00 - 23:00

Manolo is a cafe-restaurant where you will enjoy some hot and cold
beverages, the delicious food and sweets that are served, as well as
the pleasant atmosphere.

Manolo je kafe restoran u kojem cete podjednako uZivati u ponudi
toplih i hladnih napitaka, ukusnoj hrani, poslasticama i ugodnom
ambijentu.

] ©0
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gul‘}/(K)LﬁOCK CLUB JOHNNY
1 Imaja od Bosne 73 % 062138526
© 08:00 - 02:00

One of the best places in Sarajevo dedicated to rock music. Fans of this
genre can enjoy live performances by local rack bands on weekends, as
well as parties and karaoke nights during the week.

Jedna od najboljih sarajevskih lokacija posvecenih rock muzici gdje
ljubitelji ovog Zanra vikendom mogu uzivati u nastupima rock bendova,
kao i partijima i karaoke zabavama tokom sedmice.

~>00R°Y 0

TALKS & GIGGLES

CAFE & CAKE SHOP / KAFE SLASTICARNA

 Hamdije Kredevljakovica 61 % 062 606 228

© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 22:00

A place where friends, old acquaintances and total strangers can meet
to enjoy a cup of fine coffee, a limunana (lemonade, fruits and mint) or
muffins, and try some great American pancakes.

Mjesto za susret prijatelja, starih poznanika i potpunih neznanaca sa
kojima Cete uzivati u Soljici kvalitetne kafe, limunani (spoj limunade,
voca i nane), muffinima i probati vrhunske americke palacinke.

= ®©0

UNDERGROUND CLUB

CLUB/KLUB

A Marsala Tita b6~ % 061502476 W www.underground.ba
© 20:00 - 05:00

Perfect spot for those who love rock, jazz and blues, outstanding live gig:
and unforgettable parties. The wide selection of drinks complements the
sausages, chicken wings and hamburgers.

Idealno mjesto za sve ljubitelje rocka, jazza i bluesa, odlicnih svirki uzivo
i nezaboravnih partija. Uz bogat izbor pica u ponudi su i kobasice, pileca
krilca i hamburgeri.

= 0
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HOT SPOTS HOT SPOTS Q

UPROLAZU
CLUBS / KLUBOVI CAFES / KAFICI A Trgovke 12
COLOSEUM CLUB CARIGRAD ILATNARIBICA
# Terezije bb A Sarati 111 A Kaptol 5
X, 033 250 860 2 X 062516 267 Z X033 836 348 5
CRISTAL CABARET GENTLEMEN'SCLUB ~ KAMARIJA POINT OF VIEW BARS & PUBS /
A Soukbunar 4 # Pod Bedemom bb BAROVI 1 PIVNICE
X 060 322 60 80 R, 062 546 496
JAZIBINA SARAJEVO KOLOBARA HAN ICE COCKTAIL AND SNACK BAR
A Mardala Tita 38 A Sarati 52 A Brace Begic 6
X 061311523 2 X 033440159 = X 062328722 =
MASH MRVICA MR CHARLIE CHAPLIN
# Branilaca Sarajeva 20/1 A Paromlinska 53h # Bihacka 19
S 061540 220 7z N 062887777 7z N\ 0603113252 2
MONUMENT MRVICA OLD TOWN SARAJEVSKO PUB
& Strosmajerova 3 A Jeliceva 1 A Koturova 1
S 033 209 660 X, 062 802 000 7z N\ 062848776 =
SILVER & SMOKE OPERA SARAJEVSKO PUB - MINJON
A Zelenih beretki 12 & Branilaca Sarajeva 26 # Vrazova 24 (Marsala Tita 12)
. 061 482 464 7z X 061156 943 7z N\ 061166 462 =

SARAS EVO [VIECHICA)

N

5km od
Vijeénice ...

bor g5 Yrirodne vocne mlzye
* Qodatngg socera, yostachit aroma i M

www.nmdestilerija.com Nasa Mala Destilerija




Q SHOPPING KUPOVINA

BAKLAVA SHOP

TRADITIONAL SWEETS / TRADICIONALNE POSLASTICE

# Vrbanja 1 [SCE] . 061267 428

O 10:00-

Baklava Shop is a place where every gourmet will find the perfect
traditional Turkish-Bosnian sweets made with walnuts, almonds,
hazelnuts, pistachios.

Baklava Shop je objekat u kojem ce svaki sladokusac pronaci
odgovarajucu tradicionalnu tursko - bosansku poslasticu pripremljenu
sa orasima, bademima, (jeSnjacima ili pistacijama.

&= ©0

BEE JAPA
HONEY AND HONEY-BASED PRODUCTS / MED | PROIZVODI 0D MEDA

| M Vrbanja 1(SCC) % 061369433 & www.beejapa.ba
@ 10:00- 22:00

If you are Looking for quality honey, products made from honey., honey
mixes and medicinal herbs, then the specialty shop, Bee Japa, is just
what you are looking for.

Ukoliko ste u potrazi za kvalitetnim pcelinjim medom, preparatima
na bazi meda, mednim koktelima i ljekovitim biljem, specijalizirana
prodavnica Bee Japa je upravo ono Sto trazite.

BH CRAFTS ) ,
HANDMADE CLOTHES & ACCESSORIES / RUCNO RADENA ODJECA | DODACI
 Curéiluk veliki 8 & 033238 415w www.bherafts.org

© 09:00 - 21:00; Sat/Sub: 09:00 - 19:00; Sun/Ned: 10:00 - 16:00

BH Crafts offers unique clothing, souvenirs and items for the home.
Everything is handmade and the designs take their inspiration from
traditional motifs used by the peoples of BiH.

BH Crafts nudi unikatnu odjecu, suvenire i predmete za uredenje kuce.

Svi proizvodi su runo radeni, a dizajn je inspirisan tradicionalnim
motivima naroda u BiH.

~ =0

FRANZ & SOPHIE

TEA SHOP / PRODAVNICA CAJEVA

A Petrakijina 6 % 033218411 Wb www.franz-sophie.ba

@ 10:00 - 21:00; Sun/Ned: 12:00 - 18:00

Unique place where you can find organic teas from all over the world
— just like the nature and tea masters have created them. You will be
served by the first tea sommelier in the region.

Jedinstveno mjesto na kojem mozete naci organske Cajeve iz cijelog
svijeta, bas onakve kakvim su ih stvorili priroda i majstori ¢aja. Usluzit
¢e vas prvi sommelier za Caj u regionu.

= = ©0
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SHOPPING KUPOVINA 9

KUTCHA )

CONCEPT STORE / KONCEPT DUCAN

 Skenderija 15 % 062 497 490

© Mon-Pet/Pon-Pet: 11:00 - 19:00; Sat/Sub: 11:00 - 17:00

Kutcha represents a story of love for art and design and the success of
BiH artists. It is a place where you can have a nice time and find unique
items to furnish your home.

Kutcha je prica o ljubavi prema umjetnosti, dizajnu, prica o uspjehu
bosanskohercegovackih umjetnika, mjesto na kojem cete provesti
ugodno vrijeme i pronaci jedinstvene proizvode za uredenje svog doma.

LAMARUZ )

NATURAL COSMETIC PRODUCTS / PRIRODNI KOZMETICKI PROIZVODI
# Gazi Husrev-begova b4 % 033233 313

® Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 18:00

Lamaruz offers eco-friendly soaps and cosmetics made using pure
olive oil, lavender, honey and goat milk, along with essential oils and
medicinal herbs from Herzegovina.

Lamaruz nudi ekoloske sapune i kozmeticke proizvode od Cistog

maslinovag ulja, lavande, meda i kozjeg mlijeka uz dodatak etericnih
ulja i liekovitog bilja hercegovackog kraja.

LEGO® STORE SARAJEVO

TOY STORE / PRODAVNICA IGRACAKA

# Franca Lehara 2 % 033590579 @ www.svijetkockica.ba
© 09:00 - 22:00; Sun/Ned: 11:00 - 19:00

LEGO® Store is a place where LEGO fans, both young and old, can have
fun and socialize. All are welcome at this magical world of LEGO bricks,
which is located on the second floor of Alta Shopping Center.

LEGO® Store je mjesto zabave i druzenja kako za male, tako i za velike
LEGO fanove, koji su dobrodosli u Carobni svijet LEGO kockica koji se
nalazi u Alta Shopping Centru na 2. spratu.

= = M @0

MAGAZA )

CONCEPT STORE | KONCEPT DUCAN

A Curtiluk veliki 20 % 033266 000 W www.magaza.com.ba
® Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 21:00

Sara]evos favorite music shop offers a unique mix of music,
musicthemed gifts and fashion, with London brands Cocorose and Azuni,
and official merchandise of Balkan music star Dino Merlin.

Kultni sarajevski ducan na jedinstven nacin spaja muziku i modu.
Najbolji izbor muzike, muzickih poklona, suvenira balkanske muzicke
wvijezde Dine Merlina, te modnih brendova Cocorose London i Azuni.

= =M @0
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SHOPPING KUPOVINA

R STUDIO OPTIKA OCULTO §
L PRE§CRIPTIUN GLASSES AND SUNGLASSES / DIOPTRIJSKE | SUNCANE NAOCALE
A Senoina 12 % 033666 333w www.oculto.ba

© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 20:00; Sat/Sub: 09:00 - 17:00

Committed to every customer, the Optika Oculto Team offers a different
experience for those purchasing eyewear. Come visit and feel the passion
this exclusive optical studio has for unigue glasses.

Posveceni svakom kupcu tim Optike Oculto pruza drugacije iskustvo
kupovine naocala. Posjetite ih i osjetite strast prema unikatnim
dioptrijskim i suntanim naotalama u ekskluzivnom optickom studiju.

~ =0 ©0

STUDIO VALTER

SOUVENIRS & GIFTS / SUVENIRI | POKLONI

# S.ratnika 1, Pale S 065 357 831

W www.kucasuvenira.com  © 09:00 - 17:00

Located in the new City Market in Pale, Studio Valter produces and sells
souvenirs, wooden and photo magnets, glasses decorated with sand,
ashtrays, bottles and printed promotional materials.

Lociran u novoj Gradskoj pijaci u Palama, Studio Valter se bavi izradom i
prodajom suvenira, drvenih i foto magneta, pjeskarenih ukrasnih ¢asica,
pepeljara, flasa, te Stampom promotivnih materijala.

SPAJZ ,
FOOD, DRINK AND DELICACIES / HRANA, PICE | DELICIJE

A Vibanja 1(SCC) X 064 44 30777

©10:00 - 22:00

A fragrant enchantment that offers hundreds of kinds of delicacies,
sweets, unusual chocolates, spices, teas, oils, humus, candied fruits
and other unique products that also make the perfect gifts.

Mirisna carolija u kojoj Cete pronaci stotine vrsta delikatesa, slatkisa,
neobinih ¢okolada, zacina, Cajeva, ulja, humusa, kandiranog voca i
drugih jedinstvenih proizvoda pogodnih i kao sjajan poklon.

; ZOO CENTAR )
SPECIALIZED PET SHOP / SPECIJALIZOVANA PRODAVNICA ZA KUCNE LJUBIMCE
A Vibanja 1 [SCC] % 033520160 W www.zo0-centar.com

O 10:00-

Whether you are a dog, cat, bird or rodent lover, a passionate aquarlum
keeper or terrarium enthusiast, you will find all that you need in one
place. The company also has a veterinary pharmacy.

Na jednoj adresi pronaci cete sve Sto vam je potrebno bilo da ste
ljubitelj pasa, macaka, ptica, glodara, strastveni akvarista ili poklonik
el teraristike. U okviru kompanije posluje i veterinarska apoteka.

] 0
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SHOPPING KUPOVINA Q

KAZANDZIJA N. ALIC POKLON GALERIJA FOR ME
T e T & Kovei 19 & Mula Mustafe Baseskie 20
SorPmE R 061 212 149 R 033 232091

ALTA PAPUCAR A. KALAJDZISALIHOVIC Tt T
# franca Lehara 2 A SaraCi 15 / MODA I MODNI DODACI
X, 033 953 800 X 033 447 999 — - o
BBI CENTAR ILATAR DZENETIC BAZERDIAN

A Trg djece Sarajeva 1 A Gazi Husrev-begova 15 A Curtiluk veliki 12

X, 033 569 999 X 033533938 X, 033535102

IMPORTANNE ILATARF. SOFIC NAVIGARE

A Imaja od Bosne 7 A Gazi Husrev-begova 53 ATrg djece Sarajeva 1

S 033 266 295 S 033 538 147 X, 033207 892

SARAJEVO CITY CENTER GIFTS & SOUVENIRS / FOOD & DRINK /
A Vrbanja 1

N OKLONI I SUVEN AN e
G 062992 492 POKLONII VENIRI HRANA I PICE

TRADITIONAL CRAFTS |  [AdAat BAKLAVA SHOP

STONAT NT 7 AN A Oprkanj 12 A Bravadziluk 16
TRADICIONALNI ZANATI < 062 604 200 < 067965 580
KAZANDZIJA MUHAMED, ISMET | GALERIJA EGOIST NASA MALA DESTILERIJA
ISMIR HUSEINOVIC A Trgovke 21 # Bulozi bb

A BaStarsija 36 X 0611395611 S 060 326 22 24 & 062035 075
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épajz is a unique specialty shop located on the Lower
level (-1) of Sarajevo City Center (Vrbanja 1).

The shop’s interior takes its inspiration from the real Spajz
(pantry) found in the homes of our grandmothers. This
small, sweet space, with its natural and painted interior,
takes us back to our childhood, when we would try to find
some sweets tucked away in the nooks and crannies!

The wide assortment includes hundreds of delicacies:
nuts, fantastic and unusual types of chocolates and
sweets, different kinds of honey (with or without added
ingredients), exotic spices and oils....

There is a special line of vegan protein shakes, organic
and vegan sweets, gluten-free and detox products;
and around 250 kinds of loose teas, natural syrups,
preserves and jams.

Spajz also sells about 50 varieties of hand-made soaps
from pine tar, ginger, goat milk, argan oil, different kinds
of roses...

There are also hair, face and body products; hand-made
toys for children, and quality organic gift sets that are
sure to delight those near and dear to you.

SARAJEVO NAVIGATOR
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Na etazi -1 Sarajevo City Centra (Vrbanja 1) nalazi
se jedinstvena delikatesna prodavnica Spajz.

Interijer radnje inspirisan je onim pravim $pajzovima -
ostavama u domovima naih nana i baka, pa nas ovaj
mali, slatki prostor, ¢ija je unutraSnjost izradena od
prirodnih materijala i boja, vraca u djetinjstvo, kada smo
po budzacima tragali za skrivenim slasticama.

Spajz u svojoj bogatoj ponudi ima stotine razlicitih
delikatesa - oraSastih plodova, fantasticnih i neabicnih
Cokolada i slatkisa, razliitih medova sa dodacima i bez
dodataka, egzoticnih zatina i ulja...

Poseban program Cine veganski proteinski Sejkovi,
organske i veganske slastice, gluten free i detox
proizvodi, a tu je i oko 20 vrsta rinfuznih Cajeva, razni
prirodni sirupi, slatka i dZzemovi.

U ponudi Spajza nalazi se i oko 50 vrsta ruéno radenih
sapuna od borovog katrana, dumbira, kozijeg mlijeka,
argana, raznih vrsta ruza...

Tu su i preparati za njegu kose, lica i tijela, rucno radene
igracke za najmlade, kao i poklon setovi idealni da
obradujete najmilije kvalitetnim organskim proizvodima.
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ACCOMMODATION SMJESTAJ

CITY BOUTIQUE HOTEL
Tk Rk

A Mula Mustafe BaSeskije 2 X 033 566 850
W www.cityhotel.ba QQQ

Amodern facility, comfortable rooms, professional staff and an excellent
location are just a few of the reasons to choose this hotel and offer
yourself a lovely and unforgettable stay in Sarajevo.

Moderno opremljene i komforne sobe, profesionalno osoblje i odlicna
lokacija samo su neki od faktora zbog kojih vrijedi izabrati ovaj hotel, te
priustiti sebi ugodan i nezaboravan odmor u Sarajevu.

TTmMAdieloeoe 00

HARIS YOUTH HOSTEL

A Vratnik Mejdan 37 X 061518 825
W www.hyh.ba

With its kind hosts, you are sure to feel right at home in this hostel,
which is located in the Sarajevo neighborhood of Vratnik. It offers 25
beds and guests can enjoy the hostel bar.

U ovom hostelu cete se osjecati kao kod kuce uz ljubazne domacine.
Hostel, koji je smjesten u sarajevskom naselju Vratnik, raspolaze sa 25
kreveta, a gosti mogu uZivati u hostelskom baru.
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Residence

Inn

ANarnoft

IT'S NOT A ROOM.
T8 A RESIDENCE.

Relax and umwind when you want. And stay focused
and productiv

At Aesidence Inn by

sure you thr

RESIDENCE INN BY MARRIOTT®
SARAJEVO

rija 43 | T1 000 Sarajeva
T +387 33 BRI B00 F +387 33 663 601 | www

Skent

esidencainnsarajavo com




ACCOMMODATION SMJESTAJ

HOTEL AZIZA

* ke ke

A Saburina 2 & 033 257 940

W www.hotelazizaba ===9QQQ

You will come to this family hotel as a guest and leave as a friend! Each
room has a story to tell and the room numbers represent important years
in the lives of Mehmed and Aziza and their family.

U ovaj porodicni hotel doci cete kao gost a iz njega otici kao prijatel]j.
Svaka soba hotela prica svoju pricu, a brojevi soba predstavljaju vaine
datume u Zivotima Mehmeda i Azize i njihove porodice.

ol ROl il PN ©0

HOTEL BASTINA LULA
*x ok

A Luledzina 14 X 033232 250
ir www.hotel-lula.com  «==QQQ

Bastlna Lula Hotel is housed in a historical building in the very heart of
Bastarsija, just a stone's throw from the famous Sebilj, and is an ideal
starting puint for taking in Sarajevo attractions.

Hotel Bastina Lula je smjesten u povijesnoj gradevini u srcu Bastarsije
na svega par koraka od poznatog sarajevskog Sebilja i idealna je polazna
tacka za obilazak sarajevskih atrakcija.

Sl N P RORS) 0

HOTEL COSMOPOLIT
* kKK

A Radiceva 15 % 033 251100

W www.hotelcosmopolitcom  ===QQQQQ

Located in the city center, just a few steps from BBI Center, many
institutions and attractions, this modern hotel is perfect for a nice stay
in Sarajevo, whether as a business traveler or tourist.

Smjesten u centru grada, nekoliko koraka od BBI Centra te mnogih
institucija i atrakcija, ovaj moderni hotel je praviizbor za ugodan boravak
u Sarajevu tokom poslovnog ili turistickog putovanja.

ol NP RCH: NS 0
HOTEL SOKAK
* kK

A Mula Mustafe Baseskije 24 X 033570 355
W www.hotel-sokak.ba ~ ===QQQ

Located between Cathedral and the Old Temple, on a street where you
can visit places of worship for all four of the world's great religions, this
hotel offers 12 comfortable rooms and two apartments.

Lociran izmedu sarajevske Katedrale i Starog hrama u ulici u kojoj
mozete obici bogomolje sve Cetiri velike svjetske religije, ovaj hotel nudi
12 komfornih soba i 2 apartmana.

Ol N~ RONZ) 0
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SARAJEVO

BRISTOL

Fra Filipa Lastrica 2 - 71000 Sarajevo

ACCOMMODATION SMJESTAJ

HOTEL VIP

* ok kK

# Jaroslava Cemnija 3 X 033535533
W www.hotelvip.info «==9QQQQ

other sights and museums, are just a few minutes” walk away.

Hotel VIP pruza udobnost i komfor na mirnoj lokaciji, bilo da ste u
posjeti Sarajevu poslovna ili turisticki, a stara gradska jezgra Bascarsija,
gradske atrakcije i muzeji su na nekoliko minuta hoda.

*"=mAAs0EN2 O

LIBRIS BOUTIQUE HOTEL
Tk Rk

# Bentbasa7 X 033863 076

W www librishotel.com  ===QQQQ

Libris Boutique Hotel offers accommodation in comfortable and modern
rooms. Just 200 meters from Vijecnica and a couple minute’s walk from
Bascarsija, it is the perfect starting point for touring Sarajevo.

Boutique hotel Libris nudi smjestaj u komfornim i moderno uredenim

| sobama. Smjesten na 200 metara od Vijecnice i par minuta hoda od

Bascarsije idealna je pocetna tacka za obilazak Sarajeva.
2 AAE



Q ACCOMMODATION SMJESTAJ

HECCO DELUXE BEDS AND BREAKFAST
HOTELS / HOTELL A Ferhadija 2 AND GUEST HOUSES /

X, 033 558 995 (A4 PRENOCISTA I PAN \
ART HOLIDAY LE PETIT PRINCE
A Vladislava Skarica 3 A Imaja od Bosne 4 A Safvet-bega Basagica bba
X, 033 232 855 Q099 X 033288200 Q099 X 061868616
ASTRA NOVOTEL SARAJEVO BRISTOL URBAN APARTMENTS STROSSA
A Zelenih beretki 9 A Fra Filipa Lastrica 2 A Strosmajerova 1/1
X 033 252 100 Q09 X 033705000 QQQQQ X 061088966 Q9Q
GBI GEDILIALYE MOTELS AND HOSTELS /
A Kulovica 9 A Dzemala Bijedica 185 MOTELL T HOSTELL
. 033567 010 Q099 X 033752900 Q00090 Humne =
COURTYARD BY MARRIOTT RESIDENCE INN BY MARRIOTT HOSTEL KUCHA
A Skenderija 1 # Skenderija 43 A [aima Sarca 24
X 033 563 606 QQQQQ X 033563600 Q0099 X 061263419 Q
EUROPE TARCIN FOREST RESORT & SPA HOSTEL RANIA
A Vladislava Skarica 5 A Vilovacka bb, Tarcin # Ferhadija 12/1
X 033 580 400 QQQQQ X 033947100 QQQQQ X 061849 263 Q

Rate for a double room (per night) / Cijena nocenja u dvokrevetnoj sobi
Q under / do 50 KM; 9 @ 51-100 KM; 9 9 9 101-150 KM; @ 9 9 @ 151-200 KM @ @ 9 9 @ over / preko 201 KM

MAKE ROOM |
FOR COMFORT

Vas hotel u Sarajevu. Mjesto za ispunjen dan.

JA\arnoft

Skenderija 1, Sarajevo, Bosna [ Hercegovina
tel: +387 33 563 606, www.marriott.corm/sjjey

- COURTYARD"
|
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Q ACTIVITIES & TOURS AKTIVNOSTIITURE

KARTING ARENA SPEEDXTREME
SPORT & RECREATION / SPORT | REKREACIJA

& Stupska bb (TC Bingo) % 061569 569

. O11:00-23:00

Experience adrenaline rush like never before! Arrive & Drive in biggest
~indoor go-cart arena in this part of Europe on 350m long track with very
fast Sodi Honda go karts.

Osjetite adrenalin kao nikada prije! Dodite i vozite u najvecoj zatvorenoj
karting areni u ovom dijelu Evrope. Na stazi dugoj 350 m vozite se veoma
brzim Sodi Honda bolidima.

OLIMPIJSKI BAZEN SARAJEVO
SPORT & RECREATION / SPORT | REKREACIJA

 Bulevar M. Selimovica 83b % 033773850 wh www.bazen.ba
© 07:00 - 23:00

The indoor Olympic swimming pool (50 m) is the perfect place for
children and adults to have fun and enjoy the many sports activities. The
facility offers swimming lessons and has a fitness center.

Zatvoreni olimpijski bazen duzine 50m idealno je mjesto za rekreaciju
djece i odraslih, kao i brojne sportske aktivnosti. U objektu djeluju
organizovane $kole plivanja te fitness centar.

Q 0

SARAJEVO INSIDER

CITY TOURS & EXCURSIONS / GRADSKE TURE | EKSKURZIJE

 Zelenih beretki 30 % 061190591 Wb www.sarajevoinsider.com
© 09:00-18:00; Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00-16:00

The best way to get to know Sarajevo is with Insiders. Their specialties
are daily and private tours in the city and surroundings and excursions
in Bosnia and Herzegovina.

Najbolji nacin da upoznate Sarajevo je sa Insiderima. Njihova
specijalnost su dnevne i privatne ture po gradu i okolini te izleti po Bosni
i Hercegovini.

SUNNYLAND

AMUSEMENT PARK / ZABAVNI PARK

A Miljevici bb (Zlatiste - Trebevic) % 057 991339

W www.sunnyland.ba ~ © 09:00 - 22:00

At this amusement park, which is a ten-minute drive from the center of
Sarajevo, you can enjoy the adrenaline-pumping ride, Alpine Coaster, and
take in a panoramic view of the city from two cafe-restaurants.

U ovom zabavnom parku, udaljenom desetak minuta voznje od centra
Sarajeva, mozete uzivati u adrenalinskoj voznji alpine roller coasterom,
te panoramskom pogledu na grad iz dva cafe-restorana.

~>= 0 ©0
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TARCIN FOREST RESORT & SPA

Enjoy & Relax

Perfect choice for business as well as leisure travelers.

Hotel Radon Plaza, Dzemala Bijedica 185, 71 000 Sarajevo, Bosnia and Herzegovina
-+ 387 33 752 900, + 387 33 752 906, ¢ mail: booking@radonplazahotel b, reservations@radonplazahotel.ba
www.radonplazahotel. ba




Q WELLNESS & HEALTH WELLNESSIZDRAVLJE

BAHCECI IVF CENTAR

IVF CENTER'/ CENTAR ZA VANTJELESNU OPLODNJU

 Hamdije KreSevljakovica 57 % 033 420 194

W wabahcecicom  © Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00-17:00; Sat/Sub: 08:00-12:00
The Bahgeci Group is one of the world's largest centers for VF. State-of-
the-art technology provides male and female patients with solutions for
prablems they may have with their reproductive health.

Grupacija Bahgeci vazi za jedan od najvecih centara za vantjelesnu
oplodnju u svijetu. Uz najsavremenije tehnologije pacijentima se nude
rjeSenja problema Zenskog i muskog reproduktivnog zdravija.

BEAUTY STUDIO EGE

BEAUTY SALON / SALON LJEPOTE

1 Mehmeda Spahe 26 % 033 229 225

© 08:00 - 20:00; Sun/Ned: 10:00 - 17:00

Enjoy the special atmosphere of this beauty salon, which offers a wide
range of services: haircuts, drying, coloring, hair removal, massage,
facial and body care and professional makeup application.

Salon (jepote u kojem cete uZivati u posebnoj atmosferi nudi veliki broj
tretmana kao Sto su SiSanje, feniranje, farbanje, depilacija, masaze,
njega lica i tijela i profesionalno Sminkanje.

POLIKLINIKA SANASA

PRIVATE CLINIC / PRIVATNA POLIKLINIKA

4 Or. M. Pintola 31 % 033763763 w www.poliklinikasanasa.com
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 17:00; Sat/Sub: 09:00 - 14:00

Complete health care in ophthalmology, dental medicine, cardiology,
pediatrics, dermatology, gynecology, urology, orthopedics, medical
diagnostics, internal medicine, surgery and more.

Sveobuhvatna zdravstvena njega iz oblasti oftalmologije, stomatologije,
kardiologije, pedijatrije, dermatologije, ginekologije, urologije, ortope-
- dije, dijagnostike, interne medicine, hirurgije i dr.

~> =0 0

POLIKLINIKA SVJETLOST

EYE CLINIC / OCNA POLIKLINIKA

0. M.Pintola 23 % 033762772 wb www.svjetlost-sarajevo.ba
© Mon-Thu/Pon-Cet: 08:00 - 20:00; Fri/Pet: 08:00 - 18:00

Svjetlost offer only the best for your eyes: world class experts and
latest technology in friendly environment including ophthalmological
diagnostics, retinal treatments, laser eye surgery and more.

Svjetlost nudi najbolje za vaSe oi povezujuci strucnost, tehnologiju i
iskustvo ukljutujuci oftalmolodku dijagnostiku, retinoloske usluge,
lasersku korekciju dioptrije i drugo.

~> =0 0
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LEISURE, WELLNESS & HEALTH SLOBODNO VRIJEME, WELLNESS I ZDRAVLJE Q

TOURIST AGENCIES /

TURISTICKE AGENCIJE

BALKANTINA
# Gabrielle Moreno Locatelli 21
X, 033 558 505

CITY TRAVEL TOURS
A Mula Mustafe Badeskije b4
. 033572 000

MEET BOSNIA
A Fra Andela Zvizdovica 1
S 062755766

PURE BOSNIA
A Tedanjska 24a
X, 033 847 838

SARAJEVO DISCOVERY
A Gazi Husrev-begova 46a
X 061818 250

TOURS SARAJEVO
A Kazazi 6
. 062 624 462

Z00M TRAVEL
A Omladinska do br. 3
X 033847112

RECREATION /

REKREACIJA

AVALON
A Franca Lehara 2
X, 033553 300

EQUESTRIAN CLUB DJECA VJETRA
# Donje Biosko 28
. 062877 877

FITNESS UNIVERSE
A Imaja od Bosne 7
X 033569 650

FOX'IN A BOX ROOMESCAPE
& Sime Milutinovica 15/1
. 061101007

HOTEL RADON PLAZA BILLIARD &
BOWLING
A D7 Bijedica 185 & 033 762 900

KINDERLAND
A Butmirska cesta 18
R 061919101

MERCUR
A Kranjceviceva bb
X 061602 908

MR. & MRS. CUE
A Imaja od Bosne 13
S 062 908 399

PLAYLAND
A Vrbanja 1
X 033733 090

PROGYM
A Patriotske lige bb
X 061582 162

STRELJANA PROSHOOTER
A Vrbanja 1
X, 061818 381

THERMAL RIVIERA ILIDZA
A Butmirska cesta 18
X 033771 000

VISTAFON SPORT CLUB
A Bl Mese Selimovica bb
R 033470119

WEST W0OD CLUB & SPA
(HOTEL CENTRAL)
& Cumurija§ X 033567 800

ZETRA BOWLING
A Alipasina bb
X 033276 100

700 / ZOOLOSKI VRT
PIONIRSKA DOLINA

PRIVATE CLINICS /
PRIVATNE POLIKLINIKE

DR. AL - TAWIL
A Imaja od Bosne 7
S 033 974 166

MEDICAL OFFICE / ORDINACIJA
DR.KAPETANOVIC
A [ Mulabdica 6 X 061755 233

FEBRUARY 2018

# Patriotske lige 58 X 033 560 561

NASA MALA KLINIKA
A Adila Grebe bb
R 033222212

SANASA
A Grbavicka 74
R, 033 661 840

SUNCE - AGRAM
A Trg medunarodnog prijateljstva 20
X, 033 755 547

VETLIFE
A Hajrudina Sabanije 2
X 033235 333

BEAUTY CENTERS /

BEAUTY CENTRI

CONTOUR D
A Despiceva 8
X 033223328

F&A ULTRA BEAUTY CENTER
A Mula M. Baseskije 1
X, 033 554 300

HERBAL SPA
& Fra Filipa Lastrica 2
R 033615935

HOTEL RADON PLAZA WELLNESS
D7 Bijedica 185
X 033752 900

VIP EGE
A Skenderija 8

X 061228 858

DENTISTS /
STOMATOLOSKE
ORDINACIJE

BICAKEIC
A MarSala Tita 7
S 033 550 650

DR. BEGETA
A Cemaluda 4
S 033 225 267

SULEJMANAGIC

A A. Sahinagica 11
& 033236 118

SARAJEVO NAVIGATOR




SARAJEVO WEEKEND GETAWAYS VIKEND IZVAN SARAJEVA

jelasnica Hotel is located on a gentle hilltop above
the Babin Dol Ski Center on Mt. Bjela$nica, about
30 km southwest of the center of Sarajevo.

This facility offers accommodation in comfortable rooms
and apartments that have a view of the ski lanes and
spectacular nature.

The hotel restaurant serves local and international
specialties, the Lounge Cafe is the perfect spot for
socializing and relaxing during the day, and the Grizzly
Pubis a great place for fun in the evenings.

The Wellness & Spa Center offers a wide range of
massage and organic spa treatments, as well as a
swimming pool with a view of the mountain, a Jacuzzi,
a fitness studio....

The hotel also has an Adventure Center, which helps
guests plan their own adventure in nature.

Hotel Bjelasnica smjesten je na pitomom brezuljku
iznad ski-centra Babin dol, na planini Bjeladnica,
oko 30 kilometara jugozapadno od centra Sarajeva.

Svojim gostima ovaj hotel nudi smjestaj u komfornim
sobama i apartmanima sa pogledom na skijaliSte i
spektakularnu prirodu.

Na jelovniku hotelskog restorana su specijaliteti domace
i medunarodne kuhinje, idealno mjesto za dnevna
druZenja i opustanja je Lounge cafe, dok je Grizzly pub
mjesto odUicnih vecernjih zabava.

U ponudi Wellness & Spa Centra nalazi se Sirok izbor
masaza i terapija sa organskim proizvodima, bazen sa
iditicnim pogledom na planinu, jacuzzi, fitness studio...

Gostima je na raspolaganju i Centar za pustolovine, koji
¢e im pomoci da pronadu avanturu u prirodi po viastitoj
mjeri.

FOR MORE INFORMATION / VISE INFORMACIJA NA

Hotel Bjelasnica 033976 91 W www.hotelbjelasnica.ba
SARAJEVO NAVIGATOR FEBRUARY 2018
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